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ILIL VALOR NO TIENE EliAD,
SANSON DE EXTRAMADURA.
DE DON JUAN BAUTISTA DIAM4NT4.

-
PERSONAS QUE BLAN EN ELLA.

El Emperador Carlos Zata*.	 Rufina, su Itija.
El Marques Octavio.	 El Baron.
El Capitan Estrada.	 Doga Beatriz.
Doa Yuan de Caravajal.
Garcia de Paredes Barba.
8 4!IC;13 y su hijo.	 Un Sargento.
Bárhon, Barba.	 Una Centinela.
Pernil.	 Soldados. friusicst.
(in Hostelero.	 delcompaiiatniento.

JORNADA PRIMERA.

Dentro Garcia de Paredes.

Carc. pErnil , mete esos caballos,
_	 y prevén al Hostelero,

que nos trayga de, cenar,
y que haga dos camas presto.

tern. Diré, que haga tres , porque
yo tambien en cama \ duermo,
que no quiero, aunque Pernil,
parecer P ernil gallego.

Salen Garcia; Sancho y Rufina con dos
luces, que pondrán sobre unbufete.

Vare. Señor Sancho de Paredes,
venís cansado ? Sanch. Si vengo,
por la fe de hombre de bien.

Garc. Sin que lo jures, lo creo.
eanch. Tambien lo vendrá el sefior

Garcia. Garc. Yo, no por cierto.
Sanch. Pues por qué lo presumís

de Mi ? Care. Porque no es lo mismo,
que Garcia de Paredes,
Sancho de Paredes. Sanch. Bueno

• sera, porque',"- SPo toy mozo.
Care. No digais , que soy yo viejos

que ,sin sentir serio , hijo,
nae pesa de parecerlo;

y en 'fin , no vengo cansada.
Sanch. Ni yo tampoco. Garc. Yo os,creo.
Sancb.Mas hago yo.Garc.Qué haceis mas?
Sanch. Creiros á vos. Garc. Majadero,

yo lo digo. Sanch. Pues sino,
quien habia de creerlo ?

Care. Mande, señora ,patrona,
que traygan de cenar. Ref. Cierto,
que divertida eh -la cara,
en el talle y el aseo,
aqui me detuve , y ya
me habla olvidado ; pero „Le
voy á serviros. • 	rase.

Sane*. Volved,
hermosa, •que no queremos
cenar, porque -no dexeis
de ver á este caballero,
que tanto os divierte. Gare. Hijo,
ya en mi se pasó ese tiempo,
no habló conmigo la moza,
con vos habló, Sancho, y cierto, c-
que tuvo mucha rezan,
y en esta parte os ofrezco,
de no tener zetas nunca:

A



El palor
aunque al llamarla vos , pienso,
que._ os sucedia. , hijo mio,
lo que á ella , y no queriendo
llamarla por vos , á mi
me elegisteis por tercero..
No es verdad, Sancho ?

Sanch. Si; Yo senor:::
Garc. Todos lo entendemos.
Sanch. Crea, que por vos lo dixo.
Garc. Pues yo , señor , no lo creo.
Sanch. Ella volverá, y vereis

corno lo dice. Garc. No quiero
que preguntando lo diga,
porque despertar no intento,
con , la naohina de oirlo,
ei enfado de creerlo.

Sanch. Luego os enfadaréis ? Garc.
•

	

	que nO viene á ser lo mesmo s,
alabar por su eleccion
una muger á un sugeto,
que_ responder preguntada
entre dos, qual fue , que es cierto,,
que lo que es , triunfo en el uno,
es en el otro desprecio.

Sana'. Pues si yo paso - por- él.
Garc. Sancho, sentaos y cenemos..

Dentro el Hostelero.
Host. Cierra esas puertas, Rufina,

presto , que llegan. Ruf. Ya cierro.
Sale Pernil.

Pern. Esto tenemos- ahora.
Sancha Qué es eso., Pernil?
Garb. Qué es eso ?
Rern. Eso es, que. el Patron llegAk

sin poder echar el huelgo,
de puro correr-, mandando
(que en- su. casa pudo hacerlo),

- cerrar puertas y ventanas;
es tanto en todos el. miedo;

— que echando trancas, y aldavas,
hasta las luces han muerto,
de la ventana.. Sanch. Que será'?

Garc. Pues qué cuidado os da eso?'
sea lo que fuere , Sancho..

Sana). Sea. Garc. Llama, al Hostelero.
Fern. Ha Patron.

Sale ei Hostelero.
Hoste Quedo ,. señores,

que si lo Oyen somos muertos.
Garc. Somos muertos ? del semblante.

no tiene edad.
de Sancho colegir , ,quiero
si se asusta- ,ó. 'no 	riy6se,
pues no le inquieta el suceso:
qué acecha Patron? Host. Si. pasan:i

Care. Quien ha de pasar? no entiendo.
Host. Unas desmandadas tropas

de Borbon , á quien tememos
mas que á la muerte, por ser
tantos los males , que hán hecho
en todo el pais , que- no hay,
ni, natural , ni extrangero,

	

seguro de sus crueldades, 	 _
matando, por pasatiempo,
y robando - por costumbre.

Garc. Es lindo entretenimiento.:
Host. Y eso, rae hace cerrar

con mas cuidado. -Garc,. Suspenso
está Sancho. Sa mil. Ay Beatriz ,miat
que perezoso está el cielo,
en enviarme la aurora
de mañana! Garc. Sancho, y_de,eato,
qué os parece? Sana'. Ha mucho rato"
que dado á otros pensamientos,
nada oygo de lo que dice.

Fern. Estará en los embeleso
de su amor.

Garc. No es poco indicio
su descuido de su aliento.

Dent. Por aqui. Host. Triste de mi,
que estan ya cerca! qué haremos!

Garc. Qué, Patron-? abrir las puertas' ,
para escusarles coa eso
el cansancio de llamar;
y luego al punto trayendo,
la cena , ellos entrarán,
y nosotros cenaremos.

Host. Qué decís , señor ? Garc. Que haga
al instante lo que ordeno.

Host. Y mi hija ? Garc. Retirarla.
Sane fi -. O traernosla acá dentro.
Garc. Veislo ? Sanch. Yo, por vos lo digo,
Garc. Atrevase , por lo menos,

á traer la cena ; y tu abre

	

Ias puertas. Fern. Laus Deo.,	 Fases
Host. Protesto todos los daños.
Garc. Por rni cuenta corren.
Sanch. Cierto,

que tiene vue-señoria
cosas extrañas pudiendo
llegar á Pavía , quiso,

que.



De Don Juan
quedarse aqui. Carc. Y digo, eso,
es gana de descansar,

Í -6 susto de este suceso ?
Sanch. -Si otro, que vos, lo dixera;

-le dexitra satisfecho
de otro modo ; pero a vos,
la satisfaccioe que puedo
dares , daré bien aprisa.

Garc. Donde vais ? Sanch. A responderos.
Garc. Cómo ? Sana,. Matando.
Garc. Sanchico,

valga flema , que su tiempo
todos sabremos matar.

Sale Pernil.
Fern. Todo al meson queda abierto.

Sale Rufina.
Ruf. Y yo vengo á que guardeis

los dos mi honor deste riesgo.
Garc. Geardios de otros, que de este

guardaras, hija, prometo:
y vueStro pidre ? Pern. Metido
en el pozo. Sanch. Estará fresco:
tomad hermosa. Ruf. Por ser
de vuestra mano, lo acepto,
que estoy sin mi.

Sanch. Temeis mecho
á los hombres ? Ruf: Os' prometo,
que si fueran como vos
tedds , los temiera menos.

Peor. Y yo mas. Glirc. Y esto, hijo mio,
por quien lo dice ? Sanch. Cenemos.

Garc. Cenemos muy en buen horas
y echa de beber.

Salen algunos.
r. Abierto

está. 2. Qué milagro es este ?
z. Y aqui hay unos pasageros

cenando. 2. A buena ocasion
llegamos. Garc. Verise luego.

Sanch. Qué es lo que quieren
Garc. - Querrán

defenderse del sereno
de la noche ; no es as!,
hidalgos

r. Mas quieren que eso.
Garc. Dame esa copa, Don Sancho:

la salud del mancebo
Carlos. Sancb. Que viva mil siglos,.

Qm.. Tomad y comed,
Ituf. No acierto.

Garc. No haceis la raton Soldados t
i• No.
Sancha Franceses en efecto I	 ore

No es mejor:::
Garc. Nada es mejor,

que lo que hago yo.
Pern. Acabemos,

que tenemos que dormir,
y sepan , que está aqui dentro:{

Todos. Quien?
Garc. Un soldado no mas :

si me nombras, majadero, .
me enojaré. Pern. Pues por qué ?

Garc. Por qué? porque hallo tres riesgos:
el primero , ser , posible,
que no Me conozcan, puesto
que no he estado nunca aqui:
y el segundo , no siendo esto,
que conocido, mi nombre
puedan perderle el respeto: .
y el tercero, que
los valientes , mal - contentos;
que- riño con la opinion,
Jo que con las manos puedo.

eanch. A no estar aqui mi padre,
ya estos .estuvieran lejos.

Garc. Impaciente está Sanchico,
quanta de verle me huelgo.

/. Si sale de esa consulta,
que se nos elén al momenta
las valijas, los caballos,
y lo que-hubiere en. dinero,
no se habrá perdido nada;
pero si no, es perder tiempo.

Garc. Palillos.
Fern. Esta flemaza

me- ha de llevar al infierno:
lo que ha de darles despues,
no- es melor darselo luego ?

Garc. Quantos vienen ?
2. Muchos. Garc. Quantos ?
e. A poco repartiremos,

aunque' trayga mucho.
Garc. Yo

haré, que vean muy presto,
que les toca 4 mucha mas
de lo que quisieran , puesta
que no se quieren volver:
Sancho , no tiene remedio,
gieretar las puños hija.

	.4z 	Sanck.

Bautista Diamante.



Pi valor
Sana). Acabarlirnos con ello.
Garc. Que contento está el muchacho!

La .ropa vaya viniendo.
Garc. No irán contentos ustedes

con lo que darles podemos 3
Levantanse.

Todos.
Garc. Pues muchas cuchilladas

llevarán para refresco,
que para desvergonzados
este es el caudal que tengo.

r. Matadlos, amigos. Tod. Mueran.
Garc. Verase ahora ése pleytO.

Metenlos ci cuchilladas.
3. Muerto soy !
Pern. Eso escusira

si tomara mi consejo.
Garc. No te adelantes , rapaz.
Per-n. Brava danza!
r. Ay, que me han muerto!
Tod. Huyamos ,quedos  demonios
- se han soltado del infierno.

Sanch. A como les cabe, amigos 3
1. Ay! 2. Ay! 3. Ay!
Pe-r; . Con gran concierto

el tono del ay ! ay! ay!
van cantando.

Saich. Seguirélos,
hasta no dexar ninguno.

Carc. Eso no , que van huyendo,
y ya no será valor,
sino infamia , los aceros

'ensangrentar en rendidos.
Saien alp-unos con armas ridiculas.

Host. Ya, mozos, salir podemos,
pues huyen; á donde estan
los ladrones.?

Pern, A buen tiempo. -

Rf‘f. Ya no ha quedado ninguno.
Rust. Pues la v-enta cerraremos,

que si vuelven::
Garc. No haga tal,

que fuera de ser muy cierto,
que no volverán , porque
no habrán- ido - para eso-,
mientras estuviere aqui
el veleroso E3tremexia
Sancho de Paredes , hijo.

Garcia ( de contento
se. me olvida la cordura)

no tiene telM. -

auaqt.te todo quede abierta,
estará todo seguro.

Pern. Y Pernil no entra en el cuento:.?
Garc.- Tambien tu parte has sacado.
.1-lost. Pues lo manda , ai lo haremos,

pero yo me vuelvo al pozo.
Garc. Pues á dormir nos entremos

lo que hay desde aqui á la auroras
y luego ,	 amaneciendo,
partiremos á Pavia,
pues tan cerca está; y habiendo
visto al Duque de Borbon,
veremos Don Sancho, luego
á 'tu tio el Cardenal,
y á sus sobrinos veremos
Don Juan , y Doña Beatriz.

Pelan. Ahí le pica al mancebo;
pero el viejo no lo sabe.

Sanch. Beatriz , pues tienes imperio
en todo , mandale al dia,
que trayga sus luces presto,

Pern. Entra ,Rufinilla. 431,tf.,0,ye l

que dice. .Pern. Ya nos veremos.
Ruf. Vaya noramala. Pern. Vaya.
host. Cerraré, que es lo mas cierto,

ea durmiendose. 	 Miste.
Garc. Pernil,

alumbra. Rif. Yo ,	 quiero
guiaos. Garc. Pues vos gustais,
no replico. .Ruf. Caballero.

Sanch. Qut ciuereis ?
Ruf. Mucho , y no se

decirlo. Sanch. PUes en volviendo
por aqtai , ya habreis , doncella,
estudiadolo , y con eso
lo sabreis decir , y yo
sabré entonces responderos.,

Garc. Qué es' aquello , Pernil?
Pern. Nada : todo, señor, has de verlo?.
Rtif. Pues .volvereis ?
Sanch. Quien lo duda?
Ruf. Y será presto ?
Sanch. Muy presto.	 Vase.
Garc. Anda , Sancho ; que te dixe ?

Q.Iteda Pernil con otra luz.
Sanch. P regunto, señor , son zelos
Garc. Zelos ? no por cierto.
Sanch. Pues

para que quereis saberlo
Vamos, sealor. Garc. Vamos, hijo.

Pern.



De Don Juan Bautista Dialinante.
Beat. Por un corazon muerto, "Pern. Cayendome estoy de sueño. •

.Vanse , y salen Beatriz y Yalia,	 sentir, padecer , llorar.
Beat Cansado mi hermano está.

	

	 Canta Ines. Finezas mal admitidas,'
yui. Ea que ha de ser su cuñado	 aunque tan bien empleadas,

el Alargues Octavio ha dado;	 mejor estan retiradas,
mas qué cuidao te da, 	 que á ingrato dueño rendidas.d 
si el Cardenal ha de ser	 Juzgando que te divierte,

canta mes. Beat: No canta mal,quien novio te ha de elegir?
mas _no puede - e_n pena igualfuera de que no es morir

el casarse una muger,	 mejorar , Julia , de suerte.'
pues la que hoy desesperada	 1,c/. Del Marques tengo entendido,
muestra vivir sin contenta, 	 que es la letra. Beato Suya es

yui. Y porque la canta Ines,en virtud. del sacramento,
mañana está bien hallada: 	 un tesoro 'le ha valido:

?	 .	 nque aqui , para entre las dos,	 parecete bien Beat A quie
se ve, por lo que sucede, 	 lo-que es bueno no ha agradada?
que en esto debodas puede	 yul. Gracias á Dios , que ha llegado
mucho la gracia de Dios.	 la menguante del des den

Beat. -Ay _ausente bien perdido!	 Beat. Y de qué lo infieres ?
. fya/. Doria Beatriz, mi señora,	 Yó de vela tu aabilidad.

de eao, te acuerdas ahora?	 Boa. Me agradar la habilidad.
,Beat. 'Pues el. , guando yo me olvido?	 fui. Y el quela tieneno ?

No', Julia , porque salí	 Beat. No,._
de España, mi amor dexé,	 que si 'agradarme fue empeño
que antes en la ausencia 'fue	 del concepto , por razona
donde mas fuerza le , cli.	 tambien lo es por mi pasion,
Obedeciendo	 mi, tia,	 desagradarme del dueño.
de mi hermano acompañada 	 Sale el .1Vlarques.
dexé á Tiuxillo , olvidado	 Marq. Buscó a Don Juan, y no hallando
de que es el alvedrio'min	 á quien preguntar, aquiz
pero no , Julia , la calma	 llegué ; mas que es lo que vi?
de mi penosa, partida	 venturas, qué , estáis mirando ?
he olvidado , que la- vida	 Beatriz es su hermana bella :
se dexó en Truxillo el alma.	 qué cobarde está ani amor!
A Don Sancho , corno viste,	 mas,- si ofendo su rigor,
adoré , y adoro- amante,	 y es groseria ofendella,
desesperada y distante	 a volverme quiero , á pesar
de lograr mi amor (ay triste!)	 del alivio de mis 6jos,
añade á este padecer	 . y por templar sus enojos,
el dolor que ha de causar,	 condenarlos á cegar.
si prosigue el porfiar, 	 tti. El Marques : por qué os volveit?
verme en ageno poder; a	 Beat. Calla', necia.
pues segun dice- mi hermano, 	 klarq. Porque eapeto,
que lo quiere el Cardenal, 	 que no me veais grosero:
fuerza ha de ser,' por mi- mal,	 á vuestro. hermano bus-caba,
que le dé- al Margees la mano..	 y no hallandole llegué

yui. Ya el remedio es apelar -	 adonde á vos os halla,-
al olvido. . dicha , que no la esperaba;

Beato Otro hay mas cierta..	 que aunque pudiera tomar -

aui. Qual3	 mas licencia., á Lo. que infiero,
toa



Et yak,' no tiene edad.
tomarla , Beatriz , reo quiero, 	 Perlita Los extremeños no' sgtfarclaq"
por ver si os puedo obligar, 	 Madama. Beat. Qué es eso, Ines ?.
que en señas mi intento , es	 Sale Ines.
de mi fineia constante,	 inca. Un soldado 6 su figura,
que es esmalte de lo amante 	 que .ha dado en que te ha de -ver,'
el perfil de lo cortés; 	 diciendo que es Español.
y volviendome a lograr	 zzl. Ay, señora , Pernil es!
lo que propuso mi amor,	 Beat. Qtié dices Julia ? ye/. Que es digol
temiendo vuestro rigor,_	 Beat. Di que entre.
me ausentaba. Beat. A qué?	 Sale Pernil.

Narq. A callar.	 '	 Pern. No es menester,
Beat. Y eso propusisteis ? Plarq. Si,	 que yo viendo que tardaba
Beat. Es cuerda resolution,	 la orden , sin ella entré,

aunque ignoro la razon.	 Beat. Llega á mis brazos.
Narq. Alli os la dicen, y aqui. 	Peru. Mejor,

-Canta Ines. Finezas mal admitidas, 	 señora , estoy á tus pies.
aunque tan bien empleadas,	 Beat. Pues a quh vienes?
mejor estan retiradas, 	Peru. Pregunta
que á ingrato dueño rendidas, 	 it lo que venimos. Beat. Quien?

Narq. En un noble padecer, 	Peru. Diego Garcia , mi amo,
para sentir y penar, 	 y Sancho , mi amo tambien.
sobra ' el _alivio de hablar,	 Beat. Y donde estan ? .
y basta el mal de querer.	 l'un. En el quarto -

- No por mi , por mi amor si, 	 del General los dexé,
se despechó mi tormento, 	 que es su forzosa visita.
que no hay de amor sentimiento,	 Y yo , adelantando , á que
que no toque en frenesí. 	 sepas la llegada vengo
Ayrada triunfa de- mi,	 de Don Sancho, con poder
mas no ingratas mis sufridas	 para decirte mil cosas;
ansias , crezcan ofendidas;	 pero. todas las diré,
y antes las llore el cuidado	 con decir , que siendo yr0
rendidas á duefto ayrado, 	 ux mentecato esta vez,
que a ingrato dueño rendidas/.	 quisiera ser yo Don Sancho,

Beat. Pues que ingratitud con vos?	 por estar donde me ves.
Meng. Si la explico, ya es hablar.	 Beat. Y , mi tio como viene?
Beat. Pues qué pretendejs?	 Fern. Con setenta años , que en él
Marq. Callar.	 no pasan de veinte y cinco.
Beat. Id con Dios.	 segun casquilucio es.
Marq. Quedad con Dios. 	 Fase' Beat. Cómo viene Sancho?
Beat. Qué es esto , Julia? 	Fern. Viene, si lo deseas saber,
yuL- Si usaran	 valiente como Estremeño,

los hombres este primor,	 fino como Portugués. 	 .
yo imagino, que mejor	 Beat. Su salud es lo que importa.
las mas veces negociaran. 	 Pera. Y su amor,. no?

Beat. Tengolo por devaneo.	 Beat. No. Peru. Por qué?
'Ytti. Con todo eso, yo he pensado:: 	Beret. Porque ¡se casa mi hermano.
'Beat. Qué? Ya/. Que un riesgo porfiado 	Peru. Con quien , señora ? con él!

no da que hacer al deseo.	 • Beat. No , Pernil. Ines. Ya es mi señora
Dent. Peru. Un extremeño Español:; 	 Marquesa Octavia. Peru. Ya es ?

/tics. Digo , que lo será aprisa.Dent. bes. Aguardarse lo dice,
Pers.



De Don Juan BautistaDarnante.
Pern. No es lo szlismo ; pero uste4	 Pern. Vamos.	 -

habrá andado en los conciertos,.	 Beat. Señor (ay de mi!)
si no me engaño. Ine,s. Si he. . .	 oye. Sanch. Dexame , cruel.

Per /1.'Y tit?	 A yul.	 Beat. Qué, culpa tiene mi-amor,
yul. Yo soy Española, 	 de ' lo . que violencia es?

y ella Italiana es.	 yo no me caso ., mi hermano
Fern. Y qué con eso me dices?.,	 porfia, y como en rnuger

r,,a. Que el que delito no fue	 ,	 de mi 'sangre , el alvedrio
en 'ella , lo fuera en mi.	 ser ageno ha suenester,

Pers. Bien haya tu buena ley	 no temo lo, que es , 'Don Sancho,
lindas albricias ! muy buena	 sino lo que puede ,. ser,

,
respuesta le llevaré	 que no soy yo . tan dichosa, •
á Don Sancho. Beat. No soy mia.	 que no le deba temer;

Fern. Y en fin te casas?	 mucho mas ) que á castigar,
Sale Sancho.,	 ..,	 obliga 4 compadecer

&n'eh. Con quien ?	 .	 mi desdicha : de mis penas
sin mi he q,uedado1	 a/7r'	 amantes . testigo ES

Peru. Me huelgo.	 mi propio dolor; que él solo
Beat, Don Sancha, primo. Sanch. Dptéliy 	es el que lo siente bien.

que no vengo á qne me abraces, 	 Hoy llegas ,'y en ti . el alivio,
aunque á eso venia.	 que perdido ya lloré, -

Beat. Pues qué te mudó?	 pues me traes un bien, Don Sancha>
Sanas: Haber oido	 no me desposeas dél;	 -

que te casas , y como es,	 y pues ,.sin ti á las porfias,
mucho antes que la mia 	 escusas ,.Don Sancho, hallé
tu conveniencia , troqué	 hasta hoy, mejor desde hoy
en cumplimiento el cariños	 contigo las hallaré.
la, visita en. parabien. Heat.,Yo) primo::	 Templete , primo ,- mi amor,

Saudi. -31' pues que te h. 	mi rendimiento, mi fe,
ya la norabuena , bien	 no te hallen: los males mids

- que no sé' como se da,	 de parte'de ellos tambien,
lo que no se siente' (ha infiel!)	 porque primero:: Ines. Tu hermano.
i buscar vuelvo mi, padre, 	 Beat. - En qué quedamos?
que con Borbon le dexé,	 Sanch. En que
con bien frivolo pretexto, 	 no me ausento. Beca. Y dime, estát

,
I rogarle , que si no es	 satisfecho ? Sanch. No lo sé:
muy forzosa su asistencia,	 Beat. Volverás á verme? Saudi. Si. _
en Pavia, antes que á ser	 Beat. Y estaráslo . ? Sanch. Puede ser.
venido haya por mi mal,.	 Beat. No pongas duda:
ya , testigo de tu bien, 	 Sanch. Te quiero
de Pavia nos salgamos, 	mucho.. Ines. Que llega. Sauch. Diré;

y si no pudiere ser,	 eine á verle vine „pues nada
que me dexe i mi salir	 novedad le puede! hacer.
sin su compañia , á que- 	 Sale Don yuan.
busque en. el primer peligro' 	 7uan. Muy bien os hallára yo,
el alivio, que tendré,	 seriar Don Sancho , aunque bies .
en que haga una vala , lo gut	 lo solicité-,, sabiendo ,

mi. dolor- A° sabe hacem.	 vuestra llegada ;-. cierto esr,
porque si muere mi amor*	 que no se han de procurar.
;nuera mi vida can 41..	 104 vent*ras II ..eues...ai vt

..":



Et „valor
lo que esta tard6 en llegar
á mi, porque la busqué:
muy bien venido seais.

Sancha ,Mis brazos respuesta den,
señor Don Juan, al afecto
que mostrais , y á la merced,
que siempre de vos recibo.

Deuan. Ya la mano le bese
al serior 'Diego Garcia
de Paredes , y á traer
esta noticia a Beatriz
volvia , que ociosa es,
aunque no puedo dexar
de daros queja, de que
no haya querido servirse

•de esta casa , como quien•
la puede tener por suya;
pero pues que no logré
esta dicha , con licencia

•suya, posada le hallé
cerca, porque no le impida
e-U...achaque de los pies
,ver al señor Cardenal,
nuestro tio , que_ha de set
para su eminencia grande
la alegria de saber
vaestra. venida :

alzan regalo preven,
de suerte, que se conozca
tu a;ea , y mi amor en él.

Beat. Dame tanto gusto , hermano,
.que en nada obedeceré
jo

tan
con
CQ 111.0

no tiene edad.
dadme licen.cla , de que
,vaya, primo ,* á prevenig
lo que , tan' forzoso es,
para que menos sintais
el desaseo esta vez
de la .posada. Sanah. Señora,
que ahora calle, no extrarieis l,
lo que en vuestro favor creo;
pero de mi amor creed,
que te sabré venerar,
si le llego á conocer. .

Beat. No os olvideis , de que es breve
esta visita. Sanch. No haré.

Beat. - Ay Don Sancho !
Sanch. Ay Beatriz bella!
yuan. Venid , os acompañaré.
Sanas. Antes solo tengo de ir,

porque me importa volver,
solo á ver el General,
y asi os ruego , que os quedeiso

71sas. Si os importa, no replico.
Sanch. Luego á buscaros vendré.
Yul. Qué despacio anda mi ama!
Fern. Lo que le pesan los pies

á Don Sancho ! Sanch. No os guedeja
Yuan. En la calle os•dexaré.	 VtiSe.
Sanch. Beatriz ? Beat. Don Sancho?
Pers. Qué, espera ? Beget. No tardes.
Sanch. No' tardare,

que dexo aqui el corazon,
y es fuerza venir por él.

Pern. A Dios, señora Italiana.
Ines. A Dios , señor Mandes.
yza. Y á mi , no me parió madre?
Fern. Contigo no he mene.ter

cumplimiento : toca , Julia,
veremonos despues.	 Vanse•

os digo,

Vase.

que mandas , como en eso;
aynque la visita fue

breve para al deseo,
que la espera mi fe,

muchas repitais,	 y
Salen Barban y Paredes.

Barb. En el Marques Octavio corno
tenia yo esta plaza proveida,
que es gran soldado , á mas de ser gyi amigo;
mas pues el Cesar gusta , obedecidal4

su orden sea y vos - muy biea llegado,
• aunque esta desazon me hayais causado.

Garc. Siento ::: Barb. Señor Garcia -de Paredes,
muy bien se emplea en vos. Garc. Esas mercedo
procuraré pagar con esta espada,
sirviendo á vuestra sombra. Barb. Presto -- espero,
que haya donde • emplear el duro acero.

Garce rues qué hay de . guerra ?
Berh
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Care. Pues qué hay de guerra ? 	 -
Borb. No pasó adelante
. el trato de la paz, porque sabemos,

que es astucia del Papa no importante
el -Legado quo envía, segun vemos,
sues es su intento exercito bastante
traer de Francia y -Venecia aqueste dig,
para juntar al nuestro en Lombardia.
Mucho Don Bernardino ha trabajado,
el Cardenal Caravajal famoso,
aunque nada ha logrado,
pues como es Español, que es sospec*osof

Papa le ha enviado
mi ,ver , mas al Nuncio - desterrado.

Tiene el alma francesa el Padre Santo;
pero presto verá, si no se dama

la raion , que dando á Francia espantot..
pone Borbon la planta sobre Roma,
sin que mi intento pase á disgustarle;
pues solo solicito reportarle.
Para aquesta ocasion habeis venido

lindo tiempo, porque solo espero,
' que llegue Carlos , que anda entretenida
en ver las plazas, y le considero	 •
cerca §a de Pavia	 quien le pido
esa licencia, que temer espero,
y á Roma ireis , Garcia de Paredes.

Garc. Yo contra' el Papa ? perdonarme puedes.
Both. Pues qué os detiene-, si él ROS ha obligado I
Garc. Que no quiero morir descomulgado.

.Barb. El motivo no es justo? Garc. No me ajusto,
que ello se ha de ,temer justo ó injusto.

Barb. Vos ireis. Garc. No haré tal, que es vano empeño,
querer, señor, que ponga un Estremerio,
que llevo setenta arios de oraciones,
al cabo su limpieza en opiniones.

Barb. Pues no liareis falta allá. Garc. Sobra tampoc0
Borb. Bien puede ser valiente, pero es loco.
Garc. El Duque de Borbon , es caso llano,

que es buen soldado, pero mal christiano.
Ay! Bork. Qué teneis ? Garc. Señor, la gota es esta,
que rae acaba de dar en pies y manos.

Barb. Es mal prolixo. Garc. Tanto me molesta,
que pasan sus dolores á inhumanos.

Barb. Sentaos, pues. Garc. Ayudadme, si os obligo.
Barb. Aunque no me obligueis , soy vuestro amigo.

riest. Sanch. Mientes, y quaatos contigo Barb. Donde vais de esa manera
fueren de tu opinions	 aguardad. Garc. Pues es mi hijo

Dent. Marq. Muera.	 aquel que anda en la penc3.encia,
Qarc. Sandio es este jp vive Dios,	 y. cluereis, que aguarc*-: - Sancho

sia.•
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rapaz, la casa, respeta y Sancho, es cosa my cierta,--
del General.	 que no me querrá dexar.

Dent. Sanch. Esta es calle,	 . Pera. Aunque alma y vida perdiera,
y no casa. Tod. IVInera , muera.	 no te dexira un instante.

Barb. Estrada, prendedle. Estr. Vamos.	 Garc. El muchacho es una perla.
Sale el Sargento.	 Pern. Pues ya llega el prendimiento,

Garc. Llegue muy en hora buena.Sarg. Solo podrá tu presencia,
y podrá mucho escusar	 Salen	 rbon y los que puedan.
que mil desdichas sucedan: 	Barb. Pareceos , Diego Garcia,
porque al lado de el Marques	 que es hazaña digna esta
criados y amigos quedan	 de un Coronel Español ?

Estrada. ;a1 punto los prende,puestos ; y al lado de Sancho,
que son los de la pendencia,	 y á una torre vayan. Garc. Yo
puesto su padre , parecen 	 no os he de hacer resistencia; .
dos furias ; pues sin que cedan 	 pero no habeis de prenderme,
á mas de ducientos hombres, 	 ya tengo las manos yertas.
tienen la call cubierta 	Borb. Pues por qué no he de prenderos

_

de muertos y heridos. Barb. Vamos, , Garc. Porque en estas faldriqueras
se sabrá de la refriega	 (mas no le puedo sacar)
el fundamento ; y castigo	 traygo yo un papel del Cesar
le daré al que le merezca:	 para estas ocasiones,
mirad con la gota al viejo, 	 sacadle, por vida vuestra,
él no es hoxnbrel sino fiera. 	Vase. 	sefior Capitan Estrada,

Dent. Pern. Que se retiran.	 y cladsele A . su Excelencia.
Dént. Garc. Muchacho, -	 Sacale , y se M da 4 Barban,

mientras la espalda no vuelvan,	 Estr. Es este ? Garc. Sí.
no hay sino apretarlos. 	Both. Cosa extraña!

Marq. Ya me va faltando la fuerza.	 Lee. Para que nadie Se atreva
Salen acuchillando- al Marques, y d los ' á prender al Coronel ,

dernas que puedan.	 Diego Garcia, so pena
Pern. Acaba con ese, Sancho,	 de tra.ydor A ral persona

que ese á Beatriz galantea.	 el Emperador : Con esta
Sanch. &los á mi enojo añudes.	 cedula , señor Garcia,
Marq. Muerto soy.	 muy bien matarme pudierais
Fern. Requiem mternam.	 sin riesgo. Garc. No fue el intento
Tod'. Huyamos , muerto el Marques.	 guando me la cfió , del Cesar
Pern. Ya nadie eh la calle queda,	 ese , pues sabe muy bien,

sino muertos. Dent. Plaza, plaza.	 que no hago cosas mal hechas.
Garc. Borban es este que llega. 	Barb. Yo la obedezco , Paredes,
Pern. Y con él mas de mil hombres.	 y no disputo en que sea
Gave. Retitate aqui , y no temas	 mal 19 bien dada , pues solo

á nadie, pues las espaldas 	 me toca á mi obedecerla:	 .
estar' seguras Sancb. Qué intentas?. 	dadsela. Garc. Hacedme merced,

Garc. Darle por ti la disculpa	 si no os cansais , de meterla;
posible. Sagclt. Y si no la acepta,	 que cerrar no puedo ,- amigo,
eme- hemos de hacer'? Gave. Qué sé yo?	 ni abrir las manos. Both. Y aquellas
ndelantes las materias.	 cuchilladas, que en lo grande - .

Perty. Pite& no- es mejor escaparnos 3'	 se conocen bien ser vuestras,
Gan. Si flt. me llevas acuestas, 	 decid, quien las dif) sin manos ?

yo no Pec4 menearme) 	Gave. La calera ; que si ciega	 -
los
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los ojos con su Poder, '	 Sanch. A quien á tus plantas llega,
no es mucho, señor , que pueda	 generoso Carlos Quinto,
adormecer los dolores, 	 A que su sagrado sean.
guando está en su mayor fuerza. 	 Garc. Mi hijo Sancho es, señor,

Borb. -Y ya no estais enojado ? Garc. No.	 el que está a las plantas vuestras.
Barb. YO si. Garc. Mucho me pesa: -	 Carl. Vuestro hijo  es.? qué causa

esto es contra ti, Sanchico.	 de que le maten 6 prendan,
Sanch. Y qué importa qiie lo sea?	 pudo dar un hombre tal,?
Barb. Llevad A. Don Sancho, Estrada) 	Fern. Ahora Borbon se venga.

que en él haré que se vea 	Barb. -Ninguna, que ya le indulta,
castigado tal delito,	 gran señor, vuestra presencia.
ya que en su padre 'no pueda. 	Peru. Hombre honrado es el Franceaa

S'anal. Tengo- otra cedilla yo,	 Carl. Quiero yo , Duque, saberla.
aunque no de tantas' letras. 	 Sarg. Yo la sé, señor.

Borb. Y donde estiaSanch. En esta hoja, Barb. Sargento,
el que quisiere la lea, Setiala la espada.	 templalo lo mas que puedas-,

Barb. Hay atrevimiento igual! 	 que se me ha vuelto cariño
Pern. Yo estoy hecho un vadea, 	 lo que antes enojo era.	 _
Barb. Prendedle; qué . aguardais ? Ola. Sarg. - Sois sangre real, finalmente.
Stanch. Ningunci- á [legar se atreva.	 Carie Decidla. Sar,g. En una refriega
Garc. Rapaz, no dexes prenderte. 	 ha herido al Marques Octavio
Sana!. Dexalo tu por mi cuenta.	 de muerte. Barb. La causa es esas
Garc. Y por la ruja, que ya	 señor, y yo pOr hacer

los dedos se me hormiguean;	 mas segura su obediencia,
pero el., lance escusaré	 que como mozo no - sabe .
antes todo lo que pueda.	 la doctrina de la guerra,

71d. Daos á4 prision. Garc. -Esperad: 	le manee& corno oisteis.
pues se empeña Vuecelencia	 Carl. Duque de , Borbon , es -cierta
en que Sancho vaya preso,	 cosa, que hay muchos Marqueses

.vaya muy _en hora buena,- 	 Octavios , aunque este muera;
pero yo le llevaré,	 pero Sancho de Paredes
sefior con vuestra licencia.	 no hay mas de uno.

Borb.- A quien lo mandé , lo haga.	 , Barb. Eso ass confiesa
Cara. Mucho temo-, que él no quiera.	 el cariño que he cobrado
Borb.Qué aguardais? T6d,Daos a prision.	 á su valor. Carl. Ahora resta
Sanch. No quiero.	saber, qué ocas ion tuvisteis.
Barb. Hay tal desverguenza!	 Garc. En nada, muchacho, mientas, ap.
Garc: No os lo dixe yo ? Atrevido, 	 que mentir al Rey, es culpa,

date á prision. Dent..Fuera , fuera,	 que de - traycion tiene señas,
viva Carlos, Carlos viva.	 Sanch. Sefior , volviendo A buscar

Barb. Qué es eso?	 6. mi padre a qusa_ -paar cierta
Sale uno. Que llegó el Cesar, 	 ocup'acion dexk en _casa

y que teniendo noticia	 de Borbern , _hallé A su puerta
, deste suceso, se apea.	 .	 un condlave de Soldados,
Garc. Á muy buen tiempo ha llegado,	 y entre ellos .un Marques , que era

porque si no,. me perdiera.	 al parecer el quejoso,
Barb. Mientras que yo le recibo, 	 dicientlo ( sin que pudiera

junta gente que le prenda, 6  le mate.	 mi presencia ersibarazarlos,)
Sale el Emperador de camine.	 que habla` sido mal hecha

Ernp. A quien, Borbon ? -	 en el caduco Garcla- -
B z
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de Paredes , vuestra cuerda	 Duque i- cuidad de que seas
eleccion , en quento al puesto	 amigos. Borb. Y si se muere!
de Coronel , y que fuera	 Carl. .Faltan en Pavia Iglesias
en este dicho Marques 	.orb.. No señor.
mas acertada y discreta,	 \	 Carl. Pues enterrarle,

. pues Borbon se la tenia	 y a Don Sancho preso -tenga
ofrecida : mi paciencia 	 su padre : llegad los dos,
quise probar cortesano,	 que asi Carlos Quinto premia,
pero como poca era,	 en vos pasadas hazañas,
se me cansó tan aprisa,	 y en vos . esperanzas nuevas:
Que sin dexar de si señas,	 Bravo hijo teneis , Garcia.
fue mi postrera palabra 	 Garc. Esa honra hará que lo sea.
desmentirle ; bien que puesta 	 Carl. Bastale ser vuestro hijo.
la espada en la mano ,ya, 	 Garc. Y lo parece de veras.
para que agravio no fuera;	 Carl. Cae .todo eso refrenadle.
(que nunca hombres como yo 	 Garc. No hallo e% qué, por vida vuestrie
saben herir con la lengua,	 Carl. Ahora tuvo razon.
porque las heridas sanan, s	 Garc. Pues siempre es de esa manera,
y no sanan /as ofensas) 	Carl, Venid, Duque , *me dareis
puestos a su lado quantoe	 ' de las cosas de la Iglesia
con él estaban en rueda,'-	 noticia, que á eso he venido,
no bastaron á estorbar	 porque yo , 	quisiere,
It mi calera resuelta,	 donde el Pontifice pone
que le diese una heridilla, 	 el pie , poner la cabeza.
.de que muriendose queda.	 Garc. O christianiaimo Marte!
Llegó mi padre , y cerrando	 señor, preciso es que tenga
con todos , como dos fieras,	 vuestra Magestad Cesarea
a mas de ducientos hombres	 descanso. Carl. No le quisiera,
vimos -las espaldas vueltas. 	mayor, que tener al Papa
Algunos descalabrados	 gustoso. -Borb. Hará Dios que sea.
quedaron de la refriega, 	 Carl. - Nada mas deseo, hijos. -
nosotros limpios : llegó	 Garc. Qué, juventud , tan dis-Creta!
al ruido su Excelencia,	 aprende , hijo, á ser modesto,
y queriendonos prender, 	 porque es el valor del Cesar

. sacó mi padre unas letras	 mayor que el tuyo y el rnio,
de excomunion , para quiere 	 y habla de aquella manera.
prenderle quiso, y con ellas	 Sanch. Su christiandad me enternece.

-. quedé) libre e sobre mi	 Garc. Ella es por quien la premia
cargó , luego la sentencia. 	Dios, y a ti te ha de premiar
Rogále a Borbon , nil padre,	 porque ahora mi arrimo seas.
que el fuese *-eleceue me prendiera;	 Sana?. Poco ha, señor, que era pluma
no quiso Borbote, Llegasteis;	 el pie que plomo - semeja.
y pues contarlo Me ordenas ) ,	 Garc. Es el amor de los hijos
lo que pasó', gran señor,:	 muy grande ; y es la terneza
eS; esta al pie de la letra.	 con que yo te quiero, mucho.

Carl. Que fue cuerda mi, eleccion, 	 Sanch. Dame la mano por esa
- le habia dicho la experiencia 	 merced. Qare. Y mi bendicion,
al Marques Octavio ya, 	 Sancho, y la de Dios , con ella.
aunque a tanta , costa sea: 	 Pern. Quieres que trayga una silla?
urese el Merques ; y vas,	 qerc. No quiero mostrar flaqueza.4 

' S anch.
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tanch. Ya al menos no ha de casarse

con el Marques Beatriz bella.
?ern. Y si sana? Sanch. Yo le haré,

que á enfermar otra vez vuelva.

JORNADA SEGUNDA.

.Canta la Musica.
Mus. La alegria festeje-

al Cesar de Alemania,
ya que, como en las vidas,
tiene imperio en las almas._
Vaya de fiestas, de juegos y. danzas.

Vaya &c..
Saleii el Marques y el Baron.

Marq. Ya que me ve el valor convalecido,
no me halle la venganza descuidado,
para cobrar mi honor os he llamado.

Bar. A eso solo he venido;
mas no estais agraviado .
de D. Sancho?- que es cosa muy sentada,
que no hay lengua , Marques, donde
, hay espada.
Sano de las heridas , y -mas sano
estais de la opinion, y esto os allano.

igarq.Yo pienso lo contrario, y satisfecha,
con su muerte hada verse mi sospecha:
para esto. de Milan os he traido,
y pues oygo el ruido,
con que hoy la alegria - atenta anda
en festejar al Cesar, Y. una vanda,
gire le dió mi eneMiga, ha de . enseriarme
á p. Sanch.nhoy Baron,he de vengarme,
vos ved si os, toca á vos,de mi llamado,
faltar en este riesgo de mi :lado. Vase.

Bar.Oid, o id: mas puesto que-he cumplido
con advertirle el riesgo , y he venido
á asistirle en el riesgo , vea Octavio,
pues oyó la cordura de mi labio,
de mi brazo el, valor ; pero guiados
de su propia alegria , dasrnandados

Tocan.
unas quadrillas vien.en.á esta parte,
y él á su vista y pues he hallado arte
de. su noticia a p.ara. que eMbarazo.
sea mi brio de 'su ayrado brazo,.
estorbaré por hoy su intención loca,
que -esto. al valor, y A la.mistad le. toca.

Plus. Ya -el Cesar generoso,- -
que obligado, se halla_

autista Diamante.
de lealtad y finezas,
las premia con honrarlas.

:47".Garc. Ya no puedo menearme, 
maldita sea la usanza.

Bar. Este de la vanda es,
mas decirle cara á cara
á un hombre como el su riesgo,
no es para escusarle

Plus. Vaya de fiestas, de jucgos y
danzas , &c.

Beat. Que tan tarde me avisaste
de tal traicion! 'j'u/. Mi tarLian*a
consistió en saberla tarde.

Bar. Esto determino , que haga
lo que yo no podré , oidme:
Ese hidalgo de la vanda
es Don Sancho de Paredes,
y un peligro le amenaza

- por ella, haced que la oculte.
Garc. Por quien ?
Bar -. Esto ami me basta.
Beat. Ya ; he viste Don Sancho, que

la seña me lo declara.
Garc. Esta es traycion del Marques,

y asi i quiero embarazada,
a pues 'sacarle de aqui es nota;

Muchacho , daca esa vanda,
Sanch. Por qué , señor ?
Garc. Porque quiero

andar galan en la danza.
Sanch. Qué. será esto ? Garc. En mi la vea

el que viniere	 buscarla.
Borb . Estais cansado, señor ?
Carl. Nunca, Duque, á mi me cansa

el gusto de mis vasallos. 	 -Vueltas.
Beat. Este es Sancho una criada

me ha dicho, que el Marques quiere
por la seria de esta vanda,
darte muerte en el festina
vuelvemela , porque -salga
deste susto

 ,y

 quedes tu
con la vida asegurada.

Garc. Ya por lo menos le debd.,,,,
-

esto al trueco de la van.da:
oygan qué aprisa el muchacho,

puso en cuidado á esta dama,.
Beat. Qué esperas,. bien mio ?
Garc.. Bueno:.	 Desechas.

si ella me viera las canas,
mas por es.0 las cubrí,
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presto no me requebrzira. 	 la seña, -y no él.? yá erraba --

.Beat. No ‘rn e, respondes?	 la venganza. Bar. Engaño fue
Garc. Si , y puesto	 el aviso de la vanda.- -

que el peligro me -declaras,	 Carl. Si los hicierais amigos,
y la causa del peligro 	 este lance se escusara.
á su aviso esté obligada 	Barb. Señor, ha estado el Marques
mi vida por el peligro, 	 retirado de su, casa.
no aparta de mi- la causa, 	 Pern. linoar á ' , otros se miran,
porque será cobardía: 	 -	 y ninguno habla palabra.
si - ella coa Sancho encontrára, 	 Carl. Mi sacro -decoro ofentle¡L
esto mismo la dixera, 	 Borbotee- quien busca templanza
y si no , no lo acertara,	 tan trardora y tan villana.

Beat. Hoy de mi vida seré 	Barb. Oldie, señor, siquiera.
lince. Pam. Larga va la danza.	 Carl. Nunca á la justicia falta

	Salen el Marques y otro.	 _mi atencion : Marques Octavio,
Narq. Ya he visto aeDo'n Sancho, muera.	 por - qué con traycion matabais .
Bar. Que tai avisó!cleSpreciáral	 ' a García de Paredes?

oid , donde vais? /V/areq. A' dar	 Flarq. No era él á quien yo buscaba,
a mis - ofensas venganza.	 que fue yerro de Una seria.

Bar. Con vos estoy , pues  •no -pude	 Pern. Con que por otro le daba.
embarazar la de,serraciae '	 . '	 Carl. -Pues a quien matar -queriais3'*,e	 .f

Garc. Este 'qe- repara: en =mi ' 	 Flarq. A Don Sancho. —
es, y yo haré- que lei 'salga - 	Carl. Por qué causa ?
mal el intento. Narq. -Asi venga- 	Narq. No supe satisfacerla,
mi honor ofensas osadas. y asi ,_ no sé pronunciarla.

Dispara el Maques, y aga -rrale Garcia. Carl. Sabias que mi -persona
Gaec. Y. así yo amenazas burlo. - ' en este puesto se hallaba?
Tod. Tra,ycion.:. Carl. Qué es esto?	 Plarg. No señor, y esta verdad
Bar. La cara descubierta e.1 Cesar, cómo 	 tieae la prueba muy llana; '

nadie , lae tiene tapada. 	 pues quién vino aquí á•dorar
Sanch. Estais herido, señor?	 los desdoros de su' fama,
Garc. No hijo , toma tu vanda,	 quien vino á perder la vida

que á no ser porque Dios quiso, 	 por dexar su honor sin mancha,
te hubiera costado cara.	 claro está que no- vendria

Sanch. Si no estuviera a.qui el Cesar 	 adonde mas le - manchara,
-le diera de puñaladas. 	 con saber que estaba aqui

Ba r. „Con el Cesar, ya no os puede	 vuestra persona Cesarea,
servir mi valor 'd'e nada.	 y perderos el reipeto, 	 -

Beat. Como: se haria este trneque?	 fuera traycion declarada;
tel. Mi discurso- no lo alcanza. - 	con que, yo- saber no' pude,

B.:...1t. Felizmente ha sucedido, 	 que áqui , señor , os hallabais,
y pues nadie en mi repara,	 pues vine á curar mi honor,
valeos. Ines. Mucho mejor fuera,	 y no a que mas enferraira.
que yo al Marques no avisara., 	Barb. Eso , señor , -aseguro.-

Vanse todos.	 Carl. Porque de escrupulos salga
Carl. Qué este es el Marques Octavio ?	 mi duda , decidme , en qué
Borb. Si señor.. Carl.' 	extraña!	 vuestro 'honor mal puesto se hal la
Marq. Yo me perdí por mi honore	 Plorq. Aquí 'tenet's mi cabeza,

	

mas qué - seria la causa, -	 mandad ír. señor, derribarla,
e de que su padre truxese ,	 y no - - Mandeis 'que' mi vOZ' '—
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gloriosisimo Monárch,
digno de mayor imperio,
aunque tanto se dilata
el vuestro, qtá.e ni aun la envidia
le cuenta , parque no alcanza
sus venenosos guarismos.
á suma tan dilatada.
Oid de un vasallo vuestro
las glorias , que asi llama,
por conocer que resulta
su honor en vuestra al lbanza;
y no por vos , s acuerdo
quien soy, que fuera escusada
prolixidad , qUando es cierto,
que en vuestra memoria se hallan
mis paogresos mas notados,
que en 14 raja., pues se estampan
por vos, en mi privilegios,
las mas leves circunstancias.
Por quien me escucha, y por quien
vi mi piedad empeñada',
en templaros ., ;contaré
cosas de mi tan extrañas,
que se conozca al °idas,,
que no - será demasiada
Ja esperanza en mi por ellas,
ni en vos, señor, la templanza.
Y asi , desde misa principios,
porque vengan enlazadas
con las de vuestros aplausos
de mi- 'valor las hazañas, 
del discurso de mi vida
haré ama breve sumaria,
aunque la vejez se corra a
de juguetes de la. infancia:
Mici en Truxillo Ciudad
vuestra , é ilustre en España,
f_le- nobles Pragenitores
en la Casa de Orellana;
Ilarnóme Diego Garcia
de Paredes que —egtO :basta
para decir ini nobleza,'
guando mi orii4n callára.
Tuve in mi infancia primera
niñeces tan alentadas,
que lo que yo hacia niño,
müchos hombres .envidiabart;

•pues de nueve años , apenas 
cumplidos , 	 en mi casa
usa dia ámi- madre ttiste,

saque a mi- labio mi infamia.
Garc. El hombre, es hombre de punto ?
Carl. Si haré; pero p-orque vaya --

mas coas_olada á. .1a amuerte
vuestra .vida; hay otra _causa
mas, que el lance que tuvisteis
guando yo en Pavia entraba.?

jalarq. Yo ,- señor:: - Caria Decidme vos,
sin que os- escuseis en nada;
pasó como me dixisteis?

Sanch. Sin que nada le faltara,
gran señor , la mas leve,
á la menor. circunstancia.

Carl. Pues Carlos Quinto asegura,
con la .autoridad Cesarea,
á las Naciones amigas,
que no hay en vuestro honor xnancha;
y á las contrarias Naaiones,
sustentará con la espada
como caballero-, que
vuestra presuncion se engaña,
pues no tiene vuestro honor
culpa de vuestra ignorancia.
aaq. Dadme , gran señor , los pies,
que vuestro dictamen basta,
para creer que mi necio
escrupulo me engañaba.

Garc. tsta prevencion del Cesar,
es justificar la " causa.
del Marque, :y he de librarle,
si una industria no me engaña.

Carl. Ya estais con. aquel honor,
que creisteis que os faltaba.

Flan/. Si, gran señor. Carl. Pues ahora
resta., que se satisfaga
mi justicia :Ola. Horb. Señor.

Carl. Nada será de ...importancia'
para estorbar su castigo' .

Garc. Antes que vuestra Cesarea
Magestad -firme la muerte
del Marques , con su. palabra,
á sus iavictos pies puesto,
le suplico, que .le valgan,
para indulto del danta,
muchas honrosas hazañas,
que á las suyas añadidas
podrán -ser de cikcunstanci•.

Carl. Decid : hidalga- accion 11-aquel
Berb. Digna; , señor, de alabarla.
Garc, Geaerosp, Carlos, ,,Quiattia'.



El yak' r
que era muy buena thristiana,
p1„),zque al salir de , la Iglesia
se té olvidó tomar agua
bendita ; oído y partí\
it la Iglesia , que no estaba
cerca , y hallandome en ella,
sin tener coa que sacarla,
porque no me dió la prisa
lugar de que lo pensára,
haciendame de la pila,
á pesar da las instancias,
que hacia su resistencia:,
la saque de donde estaba,
y llevandola en los brazos,
sin que se me derramira,
dexé á mi madre contenta,_
y.,á la Ciudad admirada;
pues la que yo truxe solo,
y nifio , era tan pesada,
que fue menester despues
que seis hombres la lleváram
Mas suelto era en la carrera,
que el ave , que el viento rasga;
en el salto mas ligero,
que la pluma mas liviana;
pues si corria , tal vez
np se topaba mi estampa
en el suelo,, porque no
parece que le tocaba;
y si. 	 , era tanto,
que admirando la distancia l ,
de un salto mio , creían
los que. despues lo miraban,
que se encogia la tierra
para ,que yo la saltara.
Trece años tenia , qu.ando
en ,unas fiestas , trabada
con la gente forastera
la de la Ciudad, á causa
de que no hay fiesta de toros,
donde _pendencias no haya,
de la plaza se salieron
repartiendo cuchilladas-
unos y lma , yo viendo,
que toda la gente honrada,
que es la que ea esto se ocupa,'

sosegar no bastaba
el tumulto , reparé
Ca-  una viga, que estaba
eaa casa apuntalando;

no tiene edad.
llegué con presteza extraiia e
y desquiciando su peso,
en la calle atravesada_
la dexé , y en la pendencia;
y tengo por cosa llana,
(segun es grande mi. fuerza)
que si no me aprovechara
atravesada la viga,
que atravesara la casa.
Por estas y otras acciones,

su propia semejanza,
el Sanson de Estremadura
comunmente me llamaban.
Hasta que creciendo mas,
viendo tan mal empleadas
mis fuerzas en la quietud
alhaguefia de la patria,
slí. el oido al belicoso
dulce ruido de las armase
despertando mi ardimiento
del sueño que le ocupaba.
Y siendo estimule noble'
de mi colera bizarra
el rumor, que por entonces
se oyó sonar en Italia,
dexé mi patria, ,fy partí
con diligencia tan rara

Italia, que en poco tiempo
me hallé en servicio del Papa
Alexandro , que tenia
gUerra , A-la sazon con • Francia.
Mi primera plaza fue
de soldado de la guarda
de Alexandro Sexto, aunque
muy poco ocupe esta plaza;
pues para que mi valor
mas no se disimulara,
me dió motivo un Romano
gentil hombre, que la ,barra
tiraba muy bien , de que
mi aliento manifestara,
sobre mi pujanza ; pues,
despues da pasar diez brazas
su tiro, porque envidioso
dixo no st qué palabras
descomedidas, fiado
en los que le acoispafiabate
Le desmentí, y ofendidos,
me acometieroa con armas e
nO Salta 41 5 *iao coa 1. -

quilma*



De Don Juan
iinantos la apuesta Miraban.,
La barra esgrimí entre todos,
hallandome sin espada,
y en menos , de un quarto de hora
dexé limpia la estacada
de -todos , menos de aquellos

quien toqué , con la beata,-
que estos no :se. fueran -nunca
á no haber quien nos llevara.
Por el Pontifica visto -

- este acto , y calificadá.
mi razon", por él quedó

persona - Perdonada
de qUince ó diez y seis _muerteil

' y fue providencia rara
de Alexandro	 .atencion,
pues segun-. ya ciego estiba,
pienso, que desierta de hombree
á toda altomaa _
Capitan dé infanteria
me nombró por esta hazaña,

h. merced , que le mostré presto
(luan -bien en mi se empleaba
pues con Su exercito corto -
salí de Roma A la marcha,
asiendo á Moete-Frascón,
gala Franceses ocupaban
entonces,',	 4.4, .13a.,a\aaHna, nOcher
arrimando al Muro -- ;-eScallitia
y ayudado de la, pica,
salté sobre la , muralla,.

. y matando aquellos -poc- oa
que de centinela estiban,	 .

- viendo, qi.ae al runaqr la_ gent*
de la: guirnicion - llegaba,
porque mi osado designio
la dilacion no estorbara,-
me arrojé del muro ar do,
y á pesar de partesanas,
de mosquetes y arcabuces,
que sobre :mi granizaban,

la puerta del castillao
llegué, rompiendo sur,guarda¡
y tronchando- los cerrojos,
que le te -nian serrada,
aldabones- y pestillos,

,parecian	 mi •-salía,	 .
y á . mi , fuerza,,, leves N'Acosa
Y - recen naeldas cafias.  1 •
81.11cliOrózise teca' erosos

Bautista Diamante.
de este exemplo , y no sin causa a,
San- Lorenzo y Toscanela,
á la obediencia . del Papa
y yo partí en seguimiento
del gran Capitan , á instancia
del honor que ya 'the' hacia,
y siguiendo a sus estampas,
en la Cefalonia	 Isla _	 .
del Gran Turco, conquistada.	 -
poco antes al Veneciano,
nos hallamos ,- donde tanta
fue_ 'la resistencia"
con que los Turcos- guardaba*
un castillo	 roca_herte,
que la . Isla sefioreaba,
que á no ser pes -e mi valor,
hoy no estuviera -ganada.
Y fue el caso , que entre muchas
instrumentos .de que usaban.-'
para . su defensa . , .era,-,	 -
con que Mas -se aseguraban,
el de tinos garfios de hierro,
que - deSclé arriba _arrojaban,
en cuyas puntas asian -

los,que al murCaleg,aban, -
horror - que . tenia . á,a rnuehos,
distantee de. ' la anuralle.
Not'éto_ yo., y prevenido,
que de as'iltar, ma escusaba,

• el muro.; si de aquel modo.
ponia'sobre él la planta, .
dexandome. llevar de uno,
que me prendió las corazas,
subí á ser _rnia-erte de quantoaa

su cautivo me jUzgaban.
Pues apenas sobre,, el_ duro
terreno estampé Ja
guando empufiando el -acero;

con la rodela embarazada,
comenzé á despedazar	 -
Turcos , can saerte tan varia
de muertes, qi4e hasta la muerte.
pienso que Las extra- fiaba::
pues., destroncando cabezas,-
brazos, a pies , piernas-, espaldasf.. .
hice una ,gran a pepitoria,
para que el, diablo se hartara
de enemigos - de _la Iglesia,,	 •
que estos *fuá los que .leahartan.,
Tres diga - duró este ,duro

C	 com.



El valor
combate, porque mudaban
compailias , prevenidos
los Turcos , que me asaltaban.
Pero-,..al cabo de ellos, lleno -

del sudor, que me anegaba, —

de la sed , que me 'afligía,
y, el hambre, que me angustiaba,
tardas - las respiraciones,
y las - fuerzas minoradas,-
ciegos los ojos, sin uso
la .„ira , y debil la planta,
medí el suelo., que es en fin
el hombre , por mas que haga,
hombre, y no puede librarse
de las- pensiones humanas.
Hicieronme prisionero,

- y creyendo que me ahorcaban,
quancio preso me tenian,
vi, que no mal me trataban,
que debe de haber tambien
entre. !Turcos gente honrada:
mas yo se lo agradeci;:
pues viendo gire se asaltaba
por- los , fuertes Españoles
Con despecho la muralla,,
deshaciendo las cadenas
gruesas , .que me aprisionaban,
maté cosa de cien TIMOS,

que Me servían de juarda;
y' luego , p-orque no supe,
prevenirme de otras armas,
& porque supiera- el mundos
que sin ellas peleaba,
saltando en la confusion
sangrienta de la b,atalla,
y repartiendo un diluvio
de punta-pies 39

di á los Turcos tanto asombro,
que volvieron las espaldas.-
Y en fin, por irme ciñendo,,,
(pues- _si _por, menor ,contára
mis trofeos , no cupieran .

en -un sigla - de palabras)
•solo diré las que vos
referís - en una carta,
o privilegio , que el_ disk- .

de vuestra corona sacra
me disteis ,, quand.o en Bolonias,
para blason de mi casa,
Tos me arenasteis - caballero

no Heno: edad.
de los de -espuela dorada‘
Pues despues de referir,
que volvieron por mi*al Papa
diez Ciudades-, que- á la Iglesia
tuvo el Frances usurpadas;
-Que al Catolico _Fernando
di, en -la conquista nombrada
de Napoles , á Visela,

- San German y Roca de -Andria.
Acreditando' , servicios,'
decís , que guando á Navarra
tuvieron por vuestra ausencia,
los Franceses ocupada,
se. le dió A mi valor
volver	 recuperarla,
por la batalla cnie dimos
á las exeraigas• armas..
Junto A Pamplona este , dia
llene mi honor de alabanzai,
de triunfos vuestra coron2a,
vuestrai opuestos de infamia,
á toda - el mundo 'de ecyidia„
y- temor ; y esta 'jactancia,
RO _me atreviera á tenerla,-
si vos no la acreditarais.
Treinta y seis heridas cuentan
de mi, -que aunque estan'ctrradas,
son las bocas de' mis triunfos,
mas que mis labias -declaran;
pero no Cuentan,-' 'que en premio
de ellas , ni de mis hazañas, -
tenga mas tierra , que aquella
poca , que mis pies estampan,
mas - riquezas , señorías,
que 'este brazo y esta espada.
Y me huelgo que asi.„ sta.,
pues si premiados s e s. halfitraa-
mis sárvicios , no tilvieran .

osadía . o fuera rara,"
de pediros , que "al Marques •
perdoneis , por las extrariaa
proezas de mis-- servicios, -
por -vos , y porque selladas -
queden mis hazañas con
la mayor de rnis -hazañas;
pues , pedirlas por _la Vida'
de quien , quitar 'intentaba
la. da mi hijo, es, señor,
biaarria tan no usada,
que merecerá por nUevap

qua



De Don Juan Bautista Diamante.
tiue entre todas sobresalga. 	 Carl. Por vos queda perdonada,

la culpa de Octavio, pues
señor, que sirva de paga,	 fúera ya muy declarada
I mis lealtades valientes-,	 la pasion , que i_España tengo,
y si lo obrado no basta 	 y no sin razon culparan,
á conseguirlo, yo ofrezco	 que perdonando i Don Sancho,
adelantarme 6, tan arduas	 á Octavio no perdonaba
empresas en vuestro aplauso, 	 Vos se lo decid , y advierto, ,--
que dueño del mundo os haga.. 	 que la ociosidad se acaba.
Harías Fenix de la tierra;	 Y pues al nacer el dia
y porque queden borradas 	 yo he dé partir it Alemania,
las memorias menos dignas	 y vos , Duque de Borbon,
de Cesares y , Monarcas,_	 también saldreis á 'campaña.
y solo la ,vuestra sea ,	 Berb. No hay para mi , gran señor,
á todas privilegiada,	 noticia mas -deseada.
de las alas prendeLe_	 Carl. Pues mañana partiremos,
á la bpladora fama,	 lo que del din nos falta,
y rompiendole el clarin, 	 quiero agradecer al gusto
con que de Alexandra canta, 	 con. que Pavia me trata.
parare su alado- Curso, '_	 Flus. La alegria • festeje
y deshaciendo las alas	 al Cesar de Alemania, &c.-	 Paseo

- pluma 6 pluma de su vuelo	 Garc. Ya, señor Marques "quidliis
- con las de Vuestra alabanza, 	 - perdonado, y creed, que estaba

le Compondré dos - pensiles	 temerosa mi piedad,
de hermosas plumas , y " varias, 	 quanto envidiosa mi fama'
para que vuele; y poniendo	 de vuestro pundonat noble,
trompa mas, soaora y clara,	 pues aunque él os engañaba,
de vuestros hechos famosos	 hasta que os asegtiró_l
en sus,-Jabios,,, y easeilada., 	 . del Cesar la opinion 'llana,
á repetir vuistrás.--glárias,_ 	 quanta - hicisteis fue bien hecho;
la soltaré , porque vaya	 -aunque Si no me avisara
por las provincias del viento,	 una dama en el festin,
diciendo : ya no hay mas fama,	 no pienso que lo* contara,
que la del gran Carlos Quinto, 	 (asi la verdad le digo,-
digno Cesar - de Alemania. 	 .pues esta señal declara

Borb,. Siendd , eso asi , gran señor,	 quien fue esta , tí quien deb
justo- será que le valgan 	 el primer aviso) y liara
manitas tan excelentes 	 que nada ducleis , - sabed,
al Marques. Cari. 'Verdad tan clara	 que yo le quité la vanda
es quanta refiere ,-, Duque, 	 (que era vuestra seña) á Sancho,
que su discrecion- esmalta ,	 sin que el entendiese nada,
en_ callarlo, que yo se,	 y que desto procedio', -	 ,
piies es cosa averiguada,	 vuestro engaño. 1Vlar.q.P quo intentira¡r
que pareciera prolijo 	 señor Coronel , pagar
si dixera lo que falta,	 accion-hasta. hoy n'o escuchada, .

el festin. Borb. Prudencia rara!	 - .

siN
•	 -	 - -fl Garç.

Solo este- premio os suplico,

Carl,	 Garcia. Gare. Gran seilor,	 jai es la . que le
C	

avi,s6.

Cubrid el rostro y prosiga_ 	 de	 , y da valor,

por no ofender h justicia,	 s nobles primores, solo -
rehusa explicar _la gracia. 	 se tieiiin por paga.

necdy.preepito, 'se: hallara,



- Ri valor no ti e t te edad.
Sanch. Hay suerte III ea desgraciada,'

que.la mia I Marq. Ines un hay dud
en que el favor de la valida -
fue, si pudo ser favor,
de parienta y no de dama.

mes. Pienselo el como quisiere.
Sanar. Esto ha de ser, vuelve á casas

Julia, y en anocheciendo, -
me tendrás la puerta falsa
abierta , que es la respuesta
que has de llevar ía tu ama.

ul. Cdmo lo dices lo hare.
Sancio. Y pues divertido se halla

mi padre , sigueme tu,
que esta noche parto á Espaila.

Porn. Sin mi amo? Sanas. Peor ser ia-

partir sin Beatriz. ruáriana.
Pern. Vamos. •
Sanch. Me iré hoy por mi-;:vicish

que tiempo hay para mi fame. VaMS1

Alarq. Que todo eso se previene,
para que Beatriz 119 hag.1 ,

á jai dicha resistencia I
/nes. Pues id por la ,puerta falsa,

que esto me mandó advertirds,>
porque ruido se escusara.	 Vari

Garc. No cumplís con el valor
de vuestra ascendencia- clara.

impedido por el enojo del Cesar, me ha, Illarq. Ahora solo resta hacer,
dicho tOti resoluciono que esta noche le	 que estorbo esta noche no haya
tengo de dar la mano: cosa s que yo no	 á tui buena,,suerie!,,iy ya
ene resisto , asi por conocer el impedi-	 se rue ha ofrecido una traza,
mento, como por no calificar su sospe 	con que a todas luces quede
cha, anticipandote este aviso, por si pu.	 " mi, ventura asegurada:_
diere importar.	 Caballeros. Los dos: Qué quereisl

iVarq. Vuelvo a leer dicha, que tantos Marq. Que para otra vez doblada -
alivios le trae al -alma	 quede la conversacion t

Lee. Siendo le ultimo, que rni tio me rkx6 Garc. Ya por ,hoy está acabada:
encargada, gualdo se volvió ti Roma, klarq. Pues de los dos necesito,
que os cumpla la palabra que es duo su	 aunque en una ihisma causa
Eminencia , he sabida como mi hernia- 	 para efectos diferentes,

perdoaaao está. el Ma es.	 me viese en la de una dama,
Pera. Y todos como un pascuas,, 	 'sin duda por no estay solo

Mira que esto); muy de prisa)	 as fue siguiendo las danzas,
Care..

Carc. Y pues las heridas sanas,
y sin duda la opinion
vuestra , buena suerte os halla,
sed amigo de Don Sancho;
llegad. Sanch. De muy buena gana,
si'-gusta Octavio. Ylarq. Yo gusto,
porque no me escusa nada.

Garc. Oid , caballero.
Bar. Yo? Garc. Vos.
Bar. -Qué me quereis3 Garc.Dos palabras.
Pera. Con las amistades hechas,

vol6 Beatriz. Sanch. Si estorbara
esta palabra, mi amor,
le quebrára la palabra

mi padre , y á mi abuelo,
al Emperador y al Papa.

Plarq. Mi 'opinion', y yo sanamos,
pero mi pasion no sana.

Sale _raes. Este es de Don Juan.
Marq. O Toes.!
Sale 'jul. Este te cnviaii ama,

leele aprisa.
Saach. Qué 'hay de nuevo?
Jul. Que anda el diablo _en cantillana.
Lee Sanch. Volviendo á Canft supe que 14t

hermano habit visto tus papeles,yor ol-
vido de una llave y no sabiendo lo que
ha pasado, ni que el .1/largues estará

Carc.	qué os obliga.? .0	lo.	donde está? Marq. _Corno tardaba
!fu/. Buena la ha lucho ' ' 	 vuestra platica-, y 046

11 a queda reducida á claros la ;nano esta	 y perdonadme, que haga,
noche: Oficia que os doy en estafarma, 	 serior Coronel , de vos,
por quedaras aguardando, y privixien.	 esta justa confianza.

Vorzoso.	 Garc. Aqui me teneis • mas Sankid



De --Don jacto Bautis- ta Diamante.
-Carc. La iuventud le disculpa.	 segun se vé, .que tu hermatio
Bar. Qué era lo qiie .me mandabais?	 no te ha de perder 'de vista.

-Narq. Que en mi , casa , -como dueño	 Y*ello está. libre el Marques,
della , y Ele mi—, -hasta que vaya,	 que Yo le vi ;y lo he sabido.
m espereis A recibir ,	Beat. Como eso' poible ha sido?e 
un huesped , que - ha de ir á honrarla. yi-d. Como esto posible es.

Bar. Obedeceros me -toca;	 Beat. Y qué hora -Sancho vendrá
yui. Luego- clixo que vendria-.7Q as- butst* - en 'la posada, -

sefior Coronel. 	 Vase.	 Beat. Eá;, pues, Julia ,- osadía,
Gar:c. Señor	 que menos importará

perder mi Casa-, que vermeBaron',' yo os Veré mañana.
aldrq. As  le aparto , advertido	 sin vida y sin libertad,

para que queja no haga. • 	 pues una necede.cl\ -

.Gírc. El quipe que sea su huesped; 	 'ha' porfiado en perderme,
'	 -peto estan ya muy cansadas 	 porfie_ una discrecion

en ganarme,' que esto haré,mis vejeces	 que á mi me
ericargais ? Trq. Di vida y alma,	 _guando- rai •pundonor de,,
la seguridad. Garc.-Y - yo	 de quien soy satisfaccion.

	

e	 --bésar 'dar : cu	 7u/. Mejor, fuera haberl habladoenta - fan - larcra,,

i- ser S'u - h auesped no vaya, - 	• Beat. Ya, Julia- ji .6 --muy :tarde:ahora:
y én fin , qué he de hacer?	 y ta. El salir ine' da - Cuida	 '

	

d-o.	 - --,-	 -...,-,
rq. Tener por -una hora- guardada	 Beat. A mrori, que mi' valón
una puerta. Garc. Y si asi os sirvo,	 hará , contra mi destino,
la llevaré á nil' posada.•	 a mi libertad- 'Carriin6 -.

Itlarq. Vimos ,- pues , que _es hora. 	 fu/. Sanchicó le hará mejór:
Garc.- Vamos. '	 mas qué ,inaridas*p'or,"ahora ? ',	 .

•	 ' 	 •	 . 	 •	 . •

os meten, - señor Garcia;	 Don Jilan ,	 -désenájarte.
en gentiles rgpazadas!	 Yuan. Solarnente cOn-c alarto

,Salerk B eatriz y 7ulia.	 s me podrás - desenojar: -

Vanse.

,

'que' tiene- • razon su Ionbr,-
Beat. Juzgué (ay, triste-!).- 	 -aunque yo tambien la tengo.,	 .

desdecir' de aquella.- suerte 	 5cuen. Diiimile mi- dolói,	 op,
su presuntion ; mas si es cierto	 pues ,,clesde . lial'y lie ¡revenido,,‹,	 ,lo que me has a-seguradO,	 quel dietgo de su Marido
para verle mejorado, _	 Ruede el' riesg6 de su honbi:
con el remedfo-me has muerto:—	 ya no -tardara el Marques,

Yttl. Escaparte tu, es conquista	 y asi y . bienpuedes entr -arte
-	 .	 •	 .

imposible ) porqui es 1 1,1anoj	 al enfado. -Bpot. Pesco -dart.

vay-a ,A .;	 qii-e-[=.fuere)-,,T'cgrno-	 clero á :tu' herrnano . ,- ' seiota.

	yur.- Tola selia ethadO a:perder,	 este gustei‘ de - mi tia,

	

y pues no baya que' apelar; 	 -de mi honor y • del' Merques
no tienes mas que esperar	 y mio -tambien lo es , Porque 'yo N
el novio, y obeclecer. f	 Beat. Tambien lo - 63 1 mio:

Beat. Primero me daré muerte.	 su enbjo atajar prexengo, -

yui. Pues tu, no lo prometiste	 porque no pase á furor,'
I tu hermano?

Marq. -Ya Veis en lo =que empellada 	Beata Qüe me avues en ltegalt --_
vas-44itira.'4Ielridria. 0,-ar-e.,.,.Veo,-- -	 Don ganchoi..yia. Estaré -e3pirariclo;
que os " he" de - tefrei-- ttaidida •	 ,„at pero tu hermano', Señora: -	 a ' -.,
la puerta. IVIarq. Asi me aseguro.	 Sale D. yrian. Qué haces , herm'aiia;

&arce Con dos quintales de canas, 	 Beat. Esperar,



:valor no tiene edad. -

gustp .ele todo. 711an. Justo , es: 	 y nadie en lar:calle hay,
Si serian los .papeleS	 'itp.

	

_• .	 paseemonos , Garcia,
'de Octavio , pues que tan llana	 ,que de -centinela estais.
está: á casirse-rni hermana?• , - -	 ,	 Salen Sancho y Pernik
Bien pt ecle ser ; 'mas crueles - 	 Sanch. Si por tu flema he
sospechas ,' sean ó no, 	 la ocasion. , te he de matar.
hoy ha "de quedar casada,	 Pern. Tan facile	 e parecen
Y rni duda asegurada,	 tras , caballos de ensillar,
que antes , que todo , soy yo.	

. de compoier dos valijas,
Ven.' --	 ,	 buscar queso, vino y . ,paa.

Beat. Yo, voy : que siento el modo ap.	 que es lo que esto mi sellara
de librarme:, es caso llano; 	 esta noche ha de cenar?,
pero perdone mi hermano,	 Si Cena fuere:, Señor,
que soy yo antes 'que- todo:	 _ de que muy poquito - ha
y pues aqui no hay mas medio,	 que anocheció , y nadie viene,
que el que elijo por forzoso,	 si tiene _juicio cabal,
sirvafé- á 'un mal peligroso-.	 ,
	. 	

4 ,casarse tan aprisa,
Vanse	

. `
un peligroso remedio.	 .	 que no dé -much.o " lugar

	Salen el Mar4ues y Garcia 	- 	de que la, muger‘ le roben,
Marq. Esta es la puerta, que hoy	 con quien. se viene á casar.

valiente habeis de guardar.	 - 	Sands. Dexa locuras , y llega,
Garc. Yo os ofrezco , que por ella 	 pues la puerta,. principal

nadie, ,Mktquies , entrará;	 está: cerrada—, por esta,
pero declame; á todo esto,	 que abierta Julia tendrá,
(pregunta Para no errii) ...	 á avisarla de que eltpy .
y si oygo *dentro ruido,	 aqui,,- : que quisiera entrar
para entraras á ayudar, 	 sin ser conodido. Perd.— iroy.
podré -dexarla I ../Vlarq. El peligro	 Caro. Cerca pienso que oygli,hablara
solo en esta .puerta . está,	 Fem. Si no me lleva el demonio, -
y COMO no entré Ppr.ella,	 el diablo • me ha de _llevar,
ninguno allá dentro habrá	 en servicio de dos„ amos

Garc. Pues no *hay Otra puerta? - 	- peores que Satanás.	 ,	 _
Fla:.q. Si, mas por a-hi no se abrirá.	 Garc. Un bulto se acerca. Per,;. Olas
Ga).c, 'Idos. Marq. Ya, bellaIleatriz,	 que aqui una fantasma
• entro seguro á gozar	 y fantasma Sin basquiña,

el premio que 'ha 'merecido	 con, ,que Julia no será.
mi fineza á tu crueldad. 	 - Vase.	 SefilT? SaAch. Qué quieres,?

Garc:-. Entróse,, porque halló - abierto:	 Pern. (be un' 'bulto
alguna dama - será . ,-	 _	 se puso ahora en • el .uMbral. •
de calidad la que á Octavio ..,	 Sanch.,Llega.., á conocerle, y . due,,
tan cuidadoso lo trae,	 que se vaya: Rara. Pues no hay mail
mas 	 qué á mi- me traerla	 Sanch. Qué mas ha de haber ? ‘iir tiene
parai - su seguridad,	 ,.,	 mino ,- dexame.,,llegar,	 :-
y 'no- -al Baron ?' Pero esto	 que no sufre dilaciones
algun enfasis tendra. 	 mi sobresalto : _quien .vá ?,

Qué se habrá hecho Sanchic03	 la voz,firigir. Garc. La_ voz
• que. de sú temeridad "	 pretendo disimular, •

estoy siempre cuidadoso,	 porque si reñir se --ofrece
¡guando conmigo n , 	*no me conozcan A que. _ya :-

Mucho se :cierra la/ noche. 	 lo que es en _rai, edad valorp.,_	 ....



Da Don . fuma Bautista* ll'a- mante.
locura parecerá'.	 Garc. Muy bien habeis resporidido, .,.

Sanch. No responde 2 quien va digo 2 	sois hombre honrado y leal.
Garc. Pase, -si quiere pasar. 	 Sanch. Ahora , safior , no perdamos
,Sanch. Lo que quiero es , que me diga 	 tiempo,. que puedeimpOrtara

quien es , que dexe ese umbral,	 qué haceis á esta puerta? Garc. Soy,
que se salga de la calle, ' 	 sin ser Frayle , su Guardian .
y muy aprisa. Garc. No hay mas?	 Sanch. Quien te truxo aqui?

Sanch (due responde ? Garc. Que ninguna Geirc. El Marquesa Sanch.Y qué se hizo?
de esas cosas ha lugar.	 _ Garc. Dentro está.

,
sana). Por qué ?	 Sanch. Valga.me el cielo ! conoces
Carc. Porque yo no quiero. 	 esta casa ? Garc. -No en verdad.
.Sanch. Yo querré.	 ,	 Sanch. Ni quiero que la conozcas
Garc. Allá se verá.	 :Rigen los das	 por lo que ha de resultar;
Sanch. No te pongas A mi la-do„	 pero aguardame aqui un poco..	 .

mientras mas gente no hay.	 Garc. Monde , Don Sancho - , vas ? -
Garc. Atencion es de valiente,	 Sanch. A entrar dentro, que me importa.

por ella no le haré mal; 	 GarC. Pues por aqui no has de entrar.
pero guardaré la„ puerta,	 Sanch. Pues mi opinion , y mi vida
que 'es lo'-quer.á mi -carga; está. 	 á un tiempo -se . perderin.

Pern. Que no haya otro co n . quien yo	 Garc: Tu opinion ?, _
pueda un rato retozar?	 S anch. Si , que una dama -

Garc. El diablo del hombrecillo	 de-'rni'valido se ha,
e3 un propio • Barrabás: 	 para- que de una violencia

Sanch. Una muralla es el hombre. 	 Ia. libre , y en ella es-tan
Garc. Temo que Me ha de obligar	 depositada mi vida,

á descalabrarle. Sancb. Así '	 y mi opinion. •Garc. Bien har4A
mi valor le ha de,. 4uitar .,	 en entrar tu, pero, yo
de la puerta,  ys . ..'de‘ la vida,	 por aqui lo he de estorbar.

Garc. 4 muy bien puerto liegais. 	 Sanch. Pues cómo la libraré ?
Abrazanse.	 _	 Garc. Como, Sancho ? entrando allá..

Sanch. Valgate el diablo por hombre.	 Sanará. Voy. *Cara. Pero no por aqui.
Garc. Por 'Dios que no aprieta mal, 	 Scoach. Pues por donde, si no, hay

ó este es Sancho, 6 en el mundo- 	 otra parte. 6arc. Por •adoncle ?
- otro dea su aliento hay. . 	 por esta reja , rapaz„
Sand;  Esta fuerza es de mi padre:	 que yo - te la arrancaré

quien eres , ahombre? Gae.e. Rapaza	 de ,.su asiento , sin 'faltar,les -Sanchicó eres ; mas quien	 ap.	 ni aguardar lo que ofrecí,
tuviera valor igual! Peor. Seiior.	 ni á el empeño en que tu estás;

Garc. Como ,á vuestro amo	 que aunque otra vez sehaya visto,
faltabais en riesgo tal?	 ,	 muy cierta cosa sera,,	 :

Pern: Como aunque importa su. vida,- 	 que ni en lance como' este,
.	 „

- importa su opinion mas. 	 ni - en setenta años de -edad.
Garc. Decid,. si yo fuera otioa 	• Arranca una reja, que estarcí en el tablado.

y le znatira? Pern. No hay	 Pern. Qual _era para , gitanb!'	 .
otro como tu, y si hubiera	 Garc. Ya , hijo , • puedes . entrar)
otro , con sacrificar	 pero portate 'alfa aentro,.
i su valor yo - mi *vida,,	 • \ sabiendo que sin Mi vas,
intentandole vengar, -	 que yo-, aunque lo: siento mucho,
Slit ofender su opinion, -	 no puedo ' de `aqui, faltar.
cumpliera coa. mi. Lealtad«	 d'anal. Siempre c.onmigo te' Iteró,,



El valor _trl tiene edad.
no tiends ,que recelar. Salen Beatriz , SancheY, •Pernil. y Yulla•

Ceec. Anda tu, y del no té 'apartes.	 Sanch.. Suerte fatal!	 -

Pern. Que 'llama usted 'apartar; 	 Beat. Mi hermano es el muerto. Pern.lteee
Si el Marques ha sido bobo,	 que le entierre la hermandad:
de sí se puede quejar, - 	 no te apartes de mi , Julia.
porque harto tiempo ha tenido'	 Garc. Dine, Sancho, haute hecho mali
de casarse , y de enviudar. 	 Vanse. Sa,ich. No seriar.

Qarc. Dificil será de creer,	 Garc. Quien traes contigo?
si se llegare á contar, 	 Sanch. Esta dama. Garc. Bien esta.
que hubo padre que falt6	 PCrn. Y yo traygo estotra aqui.
A un hijo, por observar	 lanch. VamOs. Garc. No puedo dexar
una palabra : qué poco	 la puerta. Dent.elligarq.Espera,trayclore
los hambres mirado han 	 Garc.,Pero el Marques sale acá,-
el riesgo de este peligro,	 Pera. Y con toda la familia.
reconociendo que es— tal, 	 Garc. Pues hiela aqui os retitael
que las - Mas - veces se vence 	 todos, y dexadme a mi,
con mucha dificultad! 	 Sale con ,gente.
'Cautela fue ' del Marques,	 que á fe que me he- de: pagar
segian averiguo ya,	 el mal rato que me ha dado.
haberme traido aqui,	 Sale el Marq. Adonde , traydor , =estás?,
por quererse, asegurar	 Garc. No hay aqui . ningun traydor
de Sancho'i -y: támbien es ciertos 	mas que vos, pues intentais
que esta la dama será	 que mi valor os ampare
por quien dompiten los dos;	 con cautelosa amistad;
pero hale salido mal, ,	 y ,pues ya con Vos ecumplí
porqUe el muchacho allá dentro, 	 en no haber .dexado entrar
y 'yo aqui , empeilado está	 i nadie por esta puerta, e ... e
el Marques, tan 'peligroso,	 puesto que en la calle estais s
que nunca lo ha estado más.	 cumpliendo ahora conmigo,

/Mito; de espadas. _	 os digo, que he, de amparar
Dent. D. ytian. Por atrevido i mi'honorf 	al que salió dé esta casa,

A mis manos morirás.	 y quantos con él estan.
Dent. Marq. Elle Matandote sabré	 lidarq. Mirad que ha muerto.

quien eres. Sanch. Yo he de librar	 Garc. No importa.
a esta dama de la - fuerza- 	 Narq. Pues de esa temeridad
que se hace á su voluntad 	 dará respuesta mi 'acerO.

Be at. Mata esas luces. Pern. A escuras, Sanch. AcAernos de matar
no sé á' quien tengo de elar.	 ,	 estos que nos han quedados,

Gore. Mucho hago, si lo que escucho,	 Pern. Vaya./Fla- rq. Yo Jfiezco vengar
no me obliga á ,entrar allá. _ ' esta sinrazon., Criad Ifuyamos.

-ii Muerto sy-I Garc.No es Sancho este, Gar c. Pues para ent ces guardad
mas yee'.le voy á ayudar, ' ' ‘,. , esta - cuchillada. Pern. Di6le. Vonset
que sin duda micha gente 	 Garc. No los sigas, hijo , mas *
dentro de la casa está;	 sino vamos , y esta . noche
pero mi palabra , cielos;	 partiremos i Milan,
quien se vio en congoja 'tal	 y alit informados de donde
pero aqui ei rumor se 'acerca;	 ha de ir_ Carlos A - parar
hija, sacalos acá,.sirviendore nuevamente,l \

y verás que aprisa acabo	 le podrás desenojar;
con todos,	 pero dime aletee ;; AS'aikell Señor::

Garci
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,„, ,- EstaGar  .e.sta cuma es pridcipal 2 	que se lo dixese el dia,
Sanch. Es tan buena corno yo, 	 distantes ya de Pavia.

y en viendola me creerás.	 Pern. Treta provechosa fue,
Beat. - No' digas quien soy ahora. 	 aunque hecho un leon de Albania

ern. Pues ensillados estan	 contigo por eso ha estado
los cabaflos , que aguardamos?	 todo el tiempo que ha durado

Garc. Yo solo á.- considerar, -	 el viage de Alemania,
que en tan pocos arios , quepa	 y aun conmigo. Sanch. Pudo hacerlo,
esfuerzo tan singular:	 que es mi padre. Pern. Ya se ve;
mas el brio, como es parte	 pero conmigo por que,
del alma, y parte tan esencial, 	 sin comerlo , ni beberlo ?
no teniendo - edad-, el alma,	 Sanch. Has visto á Beatriz? Per. La tiene
el valor no tiene edad.	 tu padre con tal cuidado,

Sane/4 Pues esa respuesta sea	 que apenas lugar me ha dado
la que yo- te deba dar.	 en tres dia.s : mas él viene

Dent. Siganlos dos compailias.	 con- el Cesar , y podré
Garc. Ya aqui importa el no tardar,	 llegarme á la caseria.

por no -haber nuevos delitos« 	 8anc4. Ve volando, ay Beatriz 'Tila!
segura conmigo vais,	 Pern. Con esto á Julia -veré.	 VaSe6
señora, no tengais Miedo	 Salen Carlos, Garcia y Estrad os .
á ninguna adversidad.	 Carl. En fin, qué_ murió Borbon?

Beat. Tengo yo mucho valor.	 Lit-. Si señor, en el asalto
Pern. No te me quedes atrás. 	 fue el primero, y el primero
Sanch. Vas gustosa? Beat. Voy contigo.	 que dió la vida á .. un ,balazo.
Pern. Buen tiempo de ,enamorar.	 Garc. No mi alma ,como la suya.
Gar c. Ven , hijo, que si esa gente	 .Estr. Pero los tuyos vengaron

nos pretendiere estorbar,	 su desgracia_ entrando en-Romat

confirmará en, ti . , y en mi,	 y la Ciudad saqueando.
que el valor no tiene edad.	 Carl. Va'game Dios ! qué decís?.

la santa Ciudad á saco ?
JOaNADA TERCERA.	 no llameis míos á hombres

que hicieron tal desacato.
Tiros -dentro , y salen Sancho y Pernil.	 Protesto A Dios , como á quien

sanch. Parece que te estremeces,	 sabe el pensamiento humano,
Pernil? Pern. Engañaste , pues,	 que no le hubo en Mi jamas
de la artilleria es	 de este irreverente acto;
mas el ruido, que las nueces 	 ni que i Borbon le di orden

Snack. El Cesar, quiere asaltar	 de ir, contra Roma, afirmando
á Dura. Peoz. Es cosa segura,	 sobre la cruz de esta espada,
que ,la tal Ciudad de Dura	 que le mande lo contrari o .
contra él no ha de durar;Lee. Creese , que sin orden de Borbon se\

pero en qué estado tenemos 	(lió el asalto d Roma ,y que por no po ,, ,
el enojo, de señor? '	 der refrenar la colera del exercito, hubo

Sanch. "Ya muestra menos rigor 	de hacer lo que le costó la vida.,
Pera. Muchos fueron sus extremos 	 Ahora siento 'mas su naaerte,

guando supo, y con razon,	 aunque no la siento tantó -,	 43,

que Beatriz la dama era,	 como él disgusto forzoso	 4
cosa que él no Consintiera 	 del Pontifite. Caee. Ello es llart\d;	

ep

á saberlo en ocasiOn	 si murió asaltando á "Roma,	 '&1,
414. Por eso yo procur4	 que se le ha llevado el diablo.

_	 D	 Carl.



El Varo?' n
Cart. Eso siento mas. Sana. Con eso

no habrá menester sufragios.
Lee Carl. El Pontifice Clemente Septimo

girada retirado en el Castillo de San
Angelo con trece Cardenales,y algunos
Soldados, y yo doy 4 vuestra Cesaren
Magestad las noticias de estas cosas, corn

rae substituto de Borbon, y dispongo los
slas mil Espagoles , y mil Italianos, para
que di toda diligencia marchen la vuelta,
tamo vuestra Cesarea Magestad marida.

El Principe de Orange.
Despachesele al de Orange,
que le otorgue al Padre Santo
los partidos que quisiere:
que bien pueden mis pecados
hacerle á él mi enemigo,
pero no á mi su - contrario;
y yo le - serviré atento,
no al dolor de mis agravioso
aino á su queja, que en ella
me tengo por disctilpado,
convenciendole , Con que
quien está solicitando
los ,aumentos de la Iglesia,
siempre levantando el brazo
para defenderla, nunca
pudo concurrir en caso
que se ha mostrado en su orean
tan -torpe , y tan declarado.

Garc. Como Dios ha de premiar,
señor, vuestro afecto santo,
bastaba vuestra virtud,
sin vuestro valo r . sobrado,
para ocupar los distritos
que hay del oriente al ocaso.

Carl. Diego Garcia? Gen.. Señor.
Carl. Mirad que soy mal christiano.
Garc. Vive Dios, que solo siento

no nacer de aqui á cien. años,
aunque no hubiera ervidoos:

Carl. Para qué? Garc. Para rezaros.
Carl. Qtié decís ? Garc. Quando la Iglesia

lo mande, que ó yo me engaña,,
ó ha de haber San Carlos - Quinta,
señor , OR el Calendario.

Carl. Dexad eso - ya : decidme,
Estrada, entre los Soldados.
vienen hombres conocidos?,

Estr. Do valor acreditado,

tv tiene edad.
'vienen muchos, pero entre ellos
el famoso Sevillano
Juan de la Rea. Garc. Es valiente?

Carl. Y tanto , que no ha pasado
Español mas valeroso
á Alemania. Sancb. En vos honrarn091

señor, parece forzoso,
segun se ha hecho de ordinario;
pero hay sobre Dura, muchos
valientes , y en el asalto
lo vereis. Carl. Y'a yo lo he Visto;
y' viendo quasi arriesgado
era celebrar á otro
valiente donde habrá tantos§

no le 'aventaje á ninguno,
sinó le iguale Don Sancho.

Sanch, No os parezca eso tan pocoi,
que no sea demasiado.

Carl. Pues qué os parece?
Sana). A mi solo,

que á vuestra, opinion me allana. ,
Carl. Y vos de esto qué decís?
Garc. Que su espiritu gallardo..

le xiesvocó , y el respeto
volvió á enfrenarle las labios.

,Estr. Don Juan de ,Caravajal
viene tambien. Carl. Enterrado
le juzgtié yo ha Muchos dias.

Garc. Debió de sanar. CarlqEs claros
Garc. Mucho me huelgo. -
Carl. Y yo, y todo:.

donde estaba? Estr. Con el campo
en Roma. Garc. Y se halló_en la escala?

Estr. Si. Garc. Pues viene excomulgado;
y hubiera sido mejor,
que le dieras bien muchacho,
porque con eso no hubiera
ido contra el Padre Santo.

Carl. Ya vendrá absuelto , Paredesk

Garc, Señor, hay unos pecados,
que aunque los perdona Dios,
son de descredito tanto,
que es muy justo que se vean
de los hombres castigados.

Carl. Lo que habeis de hacer, Carda,
es imponer á Don Sancho
en lo que es razon. Garc.
porque vos lo habeis mandado,
y por dexar el honor
de Doña' Beatriz en salvo;

cjitit



De Don Juan Bautista Diamante.
que por Don Juan , vive Dios,	 Garc. A fe que solo esta vez
que atendiendo al desacato,	 me he visto sobresaltado.
aunque es tan gran caballero, 	 Sana:. Muy bien ha dicho mi padre.
de haber la espada empuñado	 Carl. No se que me haya enojado.
contra la Iglesia, lo hiciera,- 	 . Garc. Y que rnandais? Car. Que os porteis
gran señor, tan al contrario,	 con Don Juan , y con Octavio;
que estorbara que mi hijo .	 sabiendo que estan los dos,
diera a su hermana la mino, 	 quejoso uno , y otro agraviado.

Carl 	uy buen catolico sois. 	 Y pues tienen los aceros .
Garc. Pues decid, hay hombre honrado 	 donde ocuparle bizarros,

que no lo" sea? Carl. Ninguno,	 guardese todo el valor
aunque lo presuman tantos.	 para él día del asalto.

Estr. Otros muchos Españoles	 Gare. Asi lo haré yo. 	 -Caxa y clarin.
vienen, señor, muy nombrados.	 Sana,. Y yo, y todo.	 -

Carl. Y Italianos ? Estr. Muy famosos) Carl. Qué es esto?
y viene el , Marques Octavio.	 Sale uno. Que ya ha llegado

Carl. Este no viniera acá, 	 el trozo que se esperaba,
á mi h.aberld - perdonado'	 de Españoles é Italianos.
yo por vos. Garc. Ni si despuos	 ,Carl. Creí que el Duque de Clavaia
yo no aflojara la' mano. 	 '	 era menos obstinado,

Carl. Razon entonces , tuVisteia,	 tanto está ' en su-- rebeldia, -
segun me lo habeis contado; 	 llorará el ultimo- estrago
pero razon para mozo,	 Dura, que á sí' devocion
no para hombre tan anciano:	 se ha resistido á mi campo.
y es muy cierto , que en Pavla,	 Vamos á ver esta gente,
me vierais muy enojado,	 Coronel, que ' no descanso,
si os prendiera aquella noche;	 hasta ver mis Españoles,
pero ahora ved que as mando,	 porque quiero agasajarlos.
y á vos,, Don Sancho , tai- bien. 	Garc. Vamos, señor : ha Sanchico,

Garc. TemplaoS , , -señor, templaos, 	 esta vez he dispensado,
que ni mi hijo , ni yo,	 que á Beatriz veas y digas,
para vuestro soberano	 como ha venido su hermano;
precepto , hemos menester	 y que él vivo , se hará todo
mas que vuestro acento ayrado. 	 muy bien, que esté sin cuidado.
Y pues este es el que os da	 Sana,. Voy, •señar.
blasones tan sublimados, ' 	 Garc. Coma has de verla,
no este en  nosotros de -menos, - 	si yo 4 rapaz, he mandado
el que está de mas én tantas,	 á la esquadra que la asiste,
Decid , lo que nos mandais;	 que la defiendan su quarto.
y advertid', que este reparo 	Sanch. Eso por mi cuenta.
le hago como por nosotros;	 Garc. Bueno. Sanch. Tu no lo mandas ?
por . vos , señor , escusando, 	 Garc. Muchacho,
que murmure ' quien os viere	 lo que mando es, que -te llegues,

'Con nosotros destemplado; 	 y que le digas al Cabo
Y  de nosotros, que os demos	 el nombre. Sanch. Y qual es el nombre,
motivo para • enojaras: - 	 que tengo de decir? Garc, Carlos
Y de vos, porque no haceis 	oyes, mas no lo enamores,
diferencia de vasallos , 	advirtiendo , que debaxo

li.:arl. Mal afecto la 'entereza	 de mi amparo está su honor.
Con liombre i quien debo tanto!	 Sanclo, Yo, señor:: Garc. Eres ,un ,saatot

D a 	Y '
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very ola ,cuenta , que tenemos	 Pues condenada A no

cittiienemigos declarados. 	 Don Sancho , vivo a
Sanch. Ellos mirarán por si;	 vida 'tan fuera de mi,
Garc. Con todo eso, cuidado,	 que vida no puede ser.

y á Dios, hasta luego. Vase. .Pern:Pues 	 todos esos enojos
Sanch., Voy	 muy presto se han de acabar.

á no perder este rata,- 	 Beat. Primero me han de anegar
ea los ojos de Beatriz, 	 las lagrimas de mis ajos.
guando por ellos me abraso. Vanse. ful. Quieres que cante , por --ver

si te alivio en pena- tanta?Salen Beatriz ,5ulia y Pernil.
Beat. Por ver si me alivio 2 canta..Pe?&.1. Locuras ha-ce por ti,
Fern. No cantes Mucho , muger,como te digo , tan grandes,

que os cierto, que no hay mas. Flandes	 si has .de. cantar, que quebranta
para él , que su frenesí.	 el que piensa_ que remedia,

.Tan_ fuera se llega á ver	 medio. paso de comedia,
con un paso de garganta.de si, y a ti tan asido,

que olvidando que, ha omido, yui. Me atiendes ya? Beca. Mis extreme$-c 
suele, volver á comer.	 á nada me dan lugar.
Duerme con notable empefo	 Fern. Despacha, si has de cantar.
doce horas en buena fe,	 fur. Oye , que' ltego hablaremos. -
porque dice que te ve	 Canta. Ay, loca esperanza vana:
en quantos dias ha que. estoylas ideas del S11610* .

ñ .Diciendoni-e' guando acaba,	 engaando el día de hoy,
y -esperando el de Mañana?si alguna vez le he , llamado:

Beat. Conmigo tu voz habló.Ay Pernil, que me has quitado,
Sale Sanch. Y conmigo.el aliv,io que soñaba!

"Tu nombrere en su paladar,.	 Beat. De qué suerte
contigo ? ScInch. Dandome muertede comun es tan prolijo,

que k la esperanza que faltó. --	 mi uaa 'noche me dixot
Beat. Eso iba á proseguir,Beatriz , entrate- acostar.

lCon Beatriz' su. mal espaata,	 añadiendo a tirana-
e'con, Beatriz su afan molesta,	 pena, qu Siffro inliumana,

pues solo en mi alivio adviertoty ea ña , con Beatriz se acuesta,
y con Beatriz	 que, para. un dolor muy, cierto., se levanta.

hay loca esperanza vana.Reat. Ay de quien ni el, manjar gusta*
ni ai descanso se consiente!, 	 Padeica yo por tu ausencia.
y ay de - quien todo lo siente,: 	 una muerte tan cruel,

que tenga al. dolor por' fiely. de, quien todo lo asusta!.
guando aprieta -la dolencia,.Padecí, amante en, Pavía.,,

pero no desesperada, 	 rindiendo ya	 ala Viole'cia
del mal el aliento voy.la esperanza. dilatada

Sanch. Ventaja Beatriz no doyde un dia sobre- otro dia..
á tu dolor, porque en MiY `olvidando, por mi amor

' es mas mal estar sin tide 'mi estimacion el trato,.
abandóné , mi recato,	 quantos ellas ha que estoy.
enemiga de mi honor.	 Mas supuesto que hoy te veo*

y qt-t enciende mi ventura,,Quite, á nal herauano la vida
en la luz de tu hermosnrami , amante, osad,

para que en esta , clausura	 las alas de mi deseo,
llore, ausente y afligida.1	 diera tal mal por trofeo,

del
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del ali-v 1 O., qtle ...17119	 el Cesar , que no renueve
pasados .. lances , si llega

Beat. Yó el. mio pues ya no, -estoy,
•viendote hóy la cliCha mia,	 á tiro de verte Octavio

con mi amante fantasia	 ha de perdonarme el Cesar,
engañando el dia de hoy.	 porque no he de . tolerarlo.

Peru. Dexan:ie A ese por mi cUenta;Vivarn,os , pues que templaron
y pues de ti, y de tu padrelas_ _desdichas sus enojos.

Sanch. Satisfazarlse " -los , ojos	 ha probado quanta sepan-
de los citas que Cegaron las manos , pruti?e las mida.—.

Sanch. No tan facil te ,.parezca,	 -
Becrt. Que despues Je" mejoraron

`41ie es ult.ty' valiente el Marques,los males. nuestra' fe .Ufa-na.
eSanen. Y este bien', qUe el alma gana,	 y pued ser que no sea

	;pues ser de hoy estarnos Viendo, 	 desgraciado siempre.
.quedemOsie -,.hOy poseyendo, 	Sale Garc Sancho,

y esperand6él	 Mariano: aun te estás de esa manera.
Sanen. Ahora acabé de llegar.Beat. Sea asi)	 Ya estamos

como unas. mismas. Vadeas, 	 Beat. Ahora Don Sancho llega,
acabóse	 llanto"'lulia	 senior.' Garc. Huelgome , Beatriz,:

de que eso á vos. os parezca 1que seals de ,Una minera
pues -eri materias adondetodas las . rn.ugeresI, 7p/. `C6tho

-tiene el recato iiicenCia„,Pern.	 j. y-a tormenta
del lhiito salta a los ojos,	 para no estar endogidO, ;_

,	 .que estaba en la faltriquer?;	 es decente ta fineza.
Westro'espOso ha de ser Sancho,sopla otro' viento , y al punt.o
y perdonad que esta seala borrasca S'e sirena,

volviendo	 la primera vez q'Zie ós. ,i-guardar el ,llanto ,

"para 'otra vez que se.. ofrezca.	 esta noticia mi lengua;
pues hallandorai .ofencli-do

tenets las lariiias
Y en.	 siujecion

de un" engañó sin	 ALerahechas, 	
•

vuestra,	 suyaque a . r_ues_trf.4 .,,9becti.9 .,9„t-,e -,
solicit& - Mi enterezatrataifs cOrdo'
dai'sáxisfattioa	 q-uantósque en la cazuela .estan sienaPre,.
ven las CQS	 tí-0r defhera, -que `.se,salgan. 6 se metan..
pcultando OS: el intento,Yul. Y los hoMbres „majadero,.
que' ahora. mi -voz manifiesta.como- sis 7?^ hay - .quien no 'intenti -t

- sin haber -en quatro mesesquien-: -no,-engarie ?
consentido, que- tuvierfikha fuego- ,. -y' qué Malas. bestias r,
los z. .-doS mas conmersacionPern. b&TUonos to'do's, orF - malbs..

	Razon es que ini,e convenga,.	 que aquella , 6 Muy .rara etta*
que hombres::	que suelen tener los ojos .

Pern. Y rrnigere:s.;.: ns dos. Són:::	 guando - los labios la niegan., -
;fu/. Embuste-ros. Pen. Embusteras.	 Como mi hija tratada.
Beat. Precisó es , pties Pon Juan Viter,	 habeis t estado A mi: mesa,,

y ha llegado ya „ que "sea.	 y 4 mi vista; y aunque vos, -

su venida:, encaminada	 os -(hayals - juzgado, preaa,
advertid, que este cui4- ,,torA su' venganza k' y , temerla. ' ,

en mi, -Pon Snch.o , es fórzoso'„- 	 Segun. es: .vuestra nobleza,
por tu riesgo. 9a.rich-, No le temas:,	 creó yo- que I.e tendriaiS
tambien el Marques Octavio	 ,	 vos, por..voi , sin ‘ mi asistencia..

ha 116ado; y -, aunve..orde.na.	 Pisa. L'robara ella a descuidarse. 	 •

214-
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114. Desculdarise l, y viera.
Bea-t. Albricias ,- alma! Señor,

aunque manda la modestia,
que en este caso no os hable,
guando vos me dais licencia,
hablándome en el , parece
4que me permitís' que pueda
hablar. Garc. Sí , señora mia,
hablad ,muy en hora buena,
gue aunque á Sancho he menester,
bastante tiempo nos queda.

Beat. Pues desde mis tiernos arios,
para que disculpa sea
ini pasion de mi osadia,
de mi arroje mi fineza,
amé á Don Sancho, señor,
y ton tal correspondencia
fui yo amada de Don Sancho,
que muy bien se conocieran
los cultos de amor iguales
en las iguales ofrendas.
Faso por los sobresaltos,
que aun en aquella edad eras
advertencias del cariño,
y de la pasion espuelas.
Y voy, fi ,que sin poden
hacer al riesgo defeasa,
sin dar socorre al martirios
al rehusar la sentencia,
sne -hall forzada á volver
la espalda á mi amor : si pena
fue la de este duro golpe,
vos allá con la experiencia
la consultad, pues no puede
ser posible que no sepa
vuestro noble corazon
las pasiones de amor. tiernase
A este dolor se añadió,
el de despedirme, prueba
que le busqué yó á mi vida&
solo á intento de perderla,
pues al probar el violento
tosigo de las firmezas
de Don Sancho, vi que menos
peligroso riesgo era
el de morir, que el penoso
de ausentarme ; aras dispuesta
la violencia de mi amor

que Mi hermano siguieras
fió Ille permitió rendir

no tiene edad.
la vida á su emanfe, queja,
porque el tormento del alma
con la: vida no perdiera.
Despedinionos en fin:
qual Mas sentimiento sea,
o el de quien amando parte,
6 el de quien amando queda&
entre los dos lo sabemos,
aunque" 	 no pueda
de los dos ninguno, pues
basta .el dolor de qualquieras
para impedir con el suyo,
que del otro dolor sepa,
Llegué á Pa vía , y trataron
mi casamiento : esta nueva
desdicha , este' nueve) susto,
me oprimió con tal violencia &
que par4, contra mi propia"
me hube menester yo mesma.
Ea esta ocasion llegó,
para que mas me perdiera,
con vos , Don Sancho, á Pavias,
resucitando la hOgnera,
no de apagadas cenizas,
sino de mudas centellas.
Quejoso de mi inconstancia s
oí gustosa su queja,
que á quien no las ocasiona s
de escucharlas nó le pesa;
y ea fia , para no cansaros s
como ea materia dispuesta
se volvió encender la,' llama,
volvió á prorrumpir el etna.
De nuestro amante silencio,
con mas declaradas muestra
porfió mi hermano; y yo -
llena de mi amor, y llena,
de la razon 'de Don Sancho&
la resorucion postrera
resolví, dex6 mi casa, ,
abandoné mi modestia,
arriesgué á mi hermano, y todo
a rin de que se supiera
que no cuesta mucho , lo que
todo un pundonor no cuesta.
Pero esto debe entenderse,
que fue debaxo de aquella
palabra, que de nsi esposo
me dió Don Sancho por, prenda;

y pues dichos los pretextos
de
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de mi amor, de mi fineza,
declarada la constancia,

_de mi obligacion la deuda,
y d '

	la disculpa,
nada que decir me queda:
Perdonadme, que no aguardo
de vuestra cortés respuesta
los abonos que previene,
porque de vuestra presencia
ma retira la atencion,

me aparta la ierguenza.
Ven, Julia.

yul. Ya yo te sigo:	 Vase.
á Dios. Pern. A Dios , buena pesca.

Garc. A ' fe que Doña Beatriz,
es como hermosa ,_discreta:
muy buen gusta tienes . , 'hijo;
pero la verdad es que ella
le tiene tambiin muy bueno.

Sanch. Pues, señor , nos lisonjeas? .

Garc. Yo la verdad digo, Sancho,
y tengo por cosa cierta,
qué no te pesa de oirló,
ni á Beatriz, si aqui estuviera
le pesarla tampoco:
mas vamos a otra materia,
que esta llegará á su tiempo.
Pernil. .Pern. Señor Gari. Salte fuera,
y aguarda.

Pern. Haré lo que mandas. Vase;
Sana". Qué prevencion será esta.
Garc. Oyenos alguien? Sanch. No, padres
Garc. Como es la vez peimera

esta que pn lance dilatado,
no quisiera que 'me oyeran:
hijo , yo traygo un papel
aqi, que en muy pocas letra"
á los dos nos desafia;'

'y aunque yo lo agradeciera
en otra ocasion te afirmo,
que no la agradezco en, esta.

eanch. Y cuyo es, señor? Gorr. La firma
te lo dirá : Sancho, leedla.

Zanch. Don Juan  de Caravajalz
hay tan grande desverguenza!

Garc. Por qué es desverguenza,. Sancho,
que un caballero de prendas,
tantas. como Don Juan., trate
de ver su olinion bien puesta?'

4a8fhe or 	aunar 4 40,4 hombres,,

autista Diamante.
como nosotros, es fuerza,
si desverguenza no es,
que locura, señor ; sea.

Garc. El con el Marques Octavio
nos llama á los dos. Sancha Ya esa
es otra cosa. Garc. Y qué decís?

S'anal. Que vamos adonde esperan.
Garc. Esq es lo que yo escusára,

pues matarlos no_ quisiera,
per ,la -palabra que di
á Carlos Quinto. Sanch. No fuerzan
esas palabras, que es llano, - •
que ni darsela pudieras
contra tu credito , ea.	 -
ni Carlos te la pidiera;
pues lo que ofreciste , fue
tratar con cuerda prudencia
los lances con estos hombresa
pero no , que si su necia
presuncion á desafio,
te Remira , no - salieras.

Garc.,Dices_muy bien; pero hay otro
motivo. Sanch. Oirle -quisiera.

Garc. Pues es, que si has de casarte
con su hermana, como es fuerza,
debo yo tratar las cosas
de Don Juan, con la advertencia,
de que ha de ser hijo mio.

Sanch. Si él ese reparo hiciera,
fuera bien hacerle tu.

Garc. Y como quieres que él sepa,
que tengo yo esta inteacion;

. quando es cierto , que á sabed%
no solo no te sacara
al campo, pero estubiera
contento de no poner
el suceso en contingencia.

Sanch. El en fin nos llama? Cate. Ss•
Sanch. Y donde dice que espera.
Gar-c. Entre la)linea , y la plaza,

sobre la estrada encubierta, .
y á media noche.

Sanch. Y no vamos ? Garc• N*.
S anch. Si él a mi me escribiera,

no hubiera tantos reparos.
Garc. Pues dime, rapaz, espera,

eres mas valiente tu?
S'anch._ NO mas tengo menos fremae
Vare. Y si te hubiera mandada.

çarlos (VAS (4 44 )10gat 32190D314,
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fi reconocer el muro
te hallaras con él, qué hicieras ? -

$anch. Lo que el Cesar me mandara,
que es la obligacion primera;
pero en tanto , aunque ya es tarde,
aviso á esos hombres diera,
aplazando el desafio
para, mañana. Garc. ,Eso sea,
que para, eso á Pernil
mandé , que esperase A fuera;
:y date por avisado,
que voy á escribir dos letras,
para que lleve á Don Juan,
que aunque no sé donde pueda
hallarle, él le ,buscará.	 Zase,

Sanas. Buena fue la diligencia
de saber el pue s to; 57 pues
su ocupacion no dispensa,
que salga mi padre, yo
salir por los dos resuelva;
pero hay  otro inconveniente,
pues si me ven sola.), 'es, fuerza
que echen menos á mi padre,
y su credito se arriesga,
siendo llamado 'tambien.
Valgárne Dios ! como hiciera
yo mas ya- lo he discurrido
de modo , que con el Cesar
cumpla mi padre , y presuman*
que va cdarnigo ; y pues resta,
que el papel Pernil no lleve,
asi embarazarlo pueda.
Pernil. Sale Gar. Le he andado buscando
para que de esta respuesta

Don Juan, mas que salió
me ha dicho - la centinela,
y _va cOrrando la noche.'

0*CIACT;. Al quartel, es cosacierta,
que habrá ido. Garc. Btfen Cuidado
tiene con lo que le ordenan;
pero ;1 Mi se me hice tarde,
toma itji ese ,papel: ' Sinch. Venga.

,- y maiitfa', qUe	 "punto
vaya qo,'` hacer la diligencia,
que en él 'digo, que mañana
el duelo- aceptado queda,
que pues no puede escus'arse,
Dcin. Sancho , tenga paciencia,"
y vivan 'de aqui á mañana,
que esto le doy en las treguas,

tiene edad.
San/z. Bien se dispone'mi intento.
Garc. Asi , muchacho, sal fuera,

que yo ya he mudado el nombre s
para que volver no puedas,
pues no has de ver á Beatriz,
mientras su esposo -no seas,
que ya la dispensacion
está en esta' faltriquera.

Sanch. Poco de mi te *aseguras,
y poco- confias della.

Garc. Decidme., no os quereis bien ?-
Saach. Si señor. Garc. Pues bueno , fueraf

que yo juntos os dexára,
y neciamente creyera,
que de dos enamorados,
que estan de.casarie cerca,_
muchachos, y sin estorbo,
'resultase cosa buena?
Venid , Sancho. Sanch. Ya Pernil
me hace ,falta , mas qualquiera
podrá hacer', lo que él habia -

de hacer : noche obscura, cierra
con tus tupidas pestañas
los ojos d-e las estrellas.	 Vansea

Salen Don Yuan y el marques.
yuan . Sin de.xarme Ver Octavio

de nadie , ' hasta que me - vea-
vengado , y mi espada sea
el juez de mi desagravio,
vengo en vuestra compañia,
fiado en vuestro- valor,
.4 recuperar mi honor;
pues aunque elegir podia'
medio mas suave , A nada
se consiente mi advertencia,
pues no hay firme conveniencia
si no la afirma- la espada.

Flarq. Muy COMO vuestra es la accion,
á que - os estoy obligado,
pues con vos, y A vuestro lado
vengaré una sinrazon; ,

y' pues ya no puedo ser
yo . de vuestra. hermana esposo,
puedo no quedar quejoso,
y eSto -por vos debo hacer.

7uan. Valientes contrari,os
los que vamos -á "éspdrar.

Marg. - Señor Don Juan
en la espada, y la rapan.

7uan, Ningun 'peligro me's olvida
de



De Dan Juan Bautista Dia tnante.
de mi proposito atento,	 digame , señor Soldado,
a conseguir el intento,	 hallase de centinela?
ú desperdiciar la vida.	 Carl. No : este es Sancho,

Narq. Segun mi enojo conoce,	 Sancb. Diga a aqui
haré osado y atrevido,	 ' detienele alto importante 2
ya que á Beatriz he perdido,	 Carl. Tampoco , que iba -adelante.
que Don Sancho no la goce.	 Saneh. Y es noble? Carl. Pienso que si:

Sale Cari s. Sin -esperar A Garcia,	 que no -me conozca quiero.	 ap.
'aunque sé que no ha tardado, 	 Saaah. Bien la obligacion sabrá
me ha sacado mi cuidado, -	 de un noble ? Cari. Muy claro está.
embucho . en la sombra fria,	 S'anclo. Pues a otro caballero,
de mi tienda a Conocer,	 y a. mi, 'a. campaña han llamado
encaminandome a Dura,	 otros dos. Carl. No oso reir.	 at.
por adonde mas segura- 	 Sancb. Y el otro de no salir
la escalada podrá ser.	 conmigo , está disculpado.

Narq. Un bulto reparo alli.	 Carl. Y .en efecto, 'qué quereis?.
7ustn. Pues vamonos acercando	 8anch. Que vos os vengais conmigo_

al puesto a que recelando 	 a parecer él , os digo,
estoy, que me vean aquí 	y que ni rifiais., :ni hableis.

Mari?. Vamos,  que pues' esperamos	 Carl. Muy bien solo os podeis ir,
áados , y este no es mas de uno,	 porque yo no he de pasar -
no sera de ellos ninguno	 por ir con vO5 a callar, -

7uan. Decís bien , á esperar vamos, 	caballero, y no á reíair.
Carl. Dos bultos se han retirado,	 Sanclt. Si venia , medio ,.. hallareia

algunos -cabos serán,'	 para - los dos bien igual.
que á mi; propio intento - van;	 Carl. Vamos , si me- déCis atual.
pece poco he reparado,	 Sanah. Que rifiais.,. y que Cállelo.
en que lograr no - podré	 Carl. - Segiin -del -lance': CONO,
lo	 razaque - mi designio . t .	 .	 Data Juai , y el Marquis osado
conocer, pues de la plaza,	 son estos dos que han llamado

,	 ,,

ni aun la muralla se ve:	 a Garcia ,:y a \ su hijo.
obscuridad cierta fiera! 	 Y Garcia no salió,

Sale S.w.ach. Que sea 'tan desgraciado,	 porque yo ,le señaló,

que _á Estrada no haya encontrado,	 -,para ir conmigo , y A fe,
o á otro Soldado qualquiera,	 '-que no" poco me obligó;
de quien pudiera fiar -	 y pues él, .Por Mi fiel, -
lo Tia queda astivertir,	 su pundonor ha arriesgado,
y no supiera reñir,	 haga por él yo- obligado,
como supiera callar!	 lo que por mi &acá él.
La hora se acerca ya,	 Sanch.- Qué pensais? Carl. Que si supiera
solo al sitio llegaré,	 .Carlos esta demasía,
y con los dos reñiré:	 guando al declararse el dia a
pero mi padre. Carl: Quien va 2 	el muro , asaltar espera,.-

Sanch. sMas por Dios, que hay aqUi un	 lo sintiera. Sanch. Y con raza=
hombrea	 -	 mas cono lo - ha de saber ''s

y debe de ser honrado, .	 Carl. Todo hMatgo puede ser._
pues el riesgo ha despreciado 	 .	 Sanck. Tomasteis resolucion? -
de estar aqui. CarlaaDiga. -el nombre. Carl. Vamos , ass solo infiero,

Saaah. San Mathias', -Mas desvela :0E.	 que CuMplo, 'con mi valor,
Otri cosa mi 7cadado;	 porpe antes que Emperador,

E
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nació Carlos caballero. 	 Sacan hachas,'y sale. Garcia. con una celo-

Sanch. Mirad, que AO habeis ac hablar,	 '	 tinela, y ,cubrese el Eoperadar.
que al pusto vamos llegando. 	 Carl. Bien dices. Todos. Aqui es. ,

Cari. Yo no hablo nunca guando	 Garc. ,Qué .es esto? -

peleo; Sench. Este es el lugar,	 illarq. 'Luego VOS no habeiS salido,
y estos dos deben de ser, 	 señor, Coronel, llamado?
qu llegan.	 Garc. No , pero á tiempo he venido:

	Salen Don ff-juan -5) el Mar Tm.::	 Sancho, qué es esto? Sanch. Señor.
Carl. ‘Catisame. risa.	 Garc. No gastemos tiempo, hijo.
Sanch. Yo ' me daré tanta prisa,. _	 Sanch, Viendo que te habla ocupado

que poco os quede que hacer. 	 el Emperador •invicto; . 	 '	 ' •
1.idn* Es Don Sancho?	 y que de dar. tu papel,—

Seech. Si , Don Juan, 	señor e no hallaba camino;
los doe que llarnais VeniltIOS.	 porque la hora no pasase)

Carl. Miente Don' Sancho , mas no	 sin haber llegado al sitio,
lo que discurrí ha mentido. 	 con ágüese ;caballero

' 14arg. Sefidr Coronel? Carl, Octavio, \	 (que aun 'ahora -no he conocido)
sólo á reñir hil Venido,	 --	 me encontró mi -buena suerte,
y no i parlamento. _Sanch. Como	 el qual muy bien ha fingido'
tan a proposito ha sido	 , ser tu, lo solo ., en lo hablado,
la respuesta deste hombre;	 señor, sino. en-. 	reñido.
Mas por 	 peligros,	 Caree Pues él me - .,4,arie_ licencia,
que traen- tras .ei,, loa. rodeos, 	 ya que tanto - le he debido,

-Don :Juan. , notorio el motivode asegurar con la espada,
porque nos limeis , y cierto, 	 que no ha faltado .ini brio
que si hubierais ' elegido	 en nada, A -mi pundonor;
medio •mas cuerdo , quedarais	 pues del César' *pedido,
sin temores de ofendido, , - 	 . no 	á la hora sane, -,
pues hablarse- en nada puede,	 que me- llamó al desefio:_

..	 ,

hasta no' estar- fenecido	 dame el papel., Seocke----Vesie sá_qui.
entre nosotros" el duelo, 	 Garc. Y que, este papel - escrito
de llamar, y haber salido, 	 clesé-," para que- mañana
lo que han de perder los labios, 	 se lograsen los designios
aprovechenlo los brisas. '	 del enojo :, Caballero,

Marq. Sois de aquel parecer?	 que le leais os suplico,
Carl. Yo no hablo , si no riño., itfflen.	 -como desinteresado,	 ,

zian. Pues tiñamos gin. hablar, --	 porque quiero hala etistigOs
que es _a lb que, hemos venido. 	 de , haber CIIInp120, COW :todo.

Carl. Blien Caballero es Octavio. e	 Carl. Ya descubrirme es Precieoi, --

.Mari. Fuerza y valor excesivo.- 	 dite asi. inarg. , Seriar? 7uan. Señor!
Sanch. Comb va, hidalgo ?Car,lquy bien. Carl. Luego -hablareis. Lee. Impedido -

	

Dent. r. 1-lá.cia aqui' se oyó el. ruido.	 del Cesar. me hallo ,esta no	 ;
2. _Sacad luces de esa tienda.	 pero , mañana os aviso,

	Dent. - Garc. Ven ceatinele conmigo,	 que estaré al 'amánecer
que en sabiendo Jo que  es esto,	 donde 'clecie \con mi, hijo:
te llevaré a caxiers ,Q!4 intti.	 .,	 Esto .dice aquí. , y es cierto,

	Sanch, 1-licialgie , si no os - dais prisas 	corno lo ei . no., estar conmigo,
han de llegar á impedirnos, .	 porque ycl• AeAdle ,espeea.ba
y ha- de peearuzie_ porDiose .	 de mi cuididoeeemovidp;
de ser aqui conocido.	 y pues copio. ettikbalikere. 
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-be obrado hasta aquí , ya visto,	 para salir á. impediros,

esquadion valeroso,undebo como Emperador	 .
obrar desde aqui advertido;	 de quien viene por caudillo

el Cap an Fratres , hombietomo sobre mi el cuidado
de todos vuestros litigios 	 por su valor conocido. '
Yo , Don Juan , os volveré	 Estas_ verdades, „señor,
todo vuestro honor perdido;	 con mi cabeza os afirmo,

pues guando movais el campo,y á vos -Octavio , sin queja .'..
os dexará el favor raiciaa,	 .	 vereis ser Corno lo digo.

	Marq. Señor , yo 'reñir con,vO-si----	 Carl. Mucho importa la prision
deste hombre , y mudar dignioCarl. No habeis tei-iido connxigo,

sino  con .n caballero,	 conviene : muevase el campo,
ni yo tampoco he reñidop ,-; ya el nombre se ha rampido,

al ant	 ' con las escalas,con vos , pues con vos riñeron
mi ' obligacion y mi - brio;	 Españoles 	 los cinco
y advertid , que no enojarme	 á recibir la, ivicrante
con , todos , es porque miro,	 salida del Enerhigo,
s i _no iguales ,las razones,	 que' el Fratres será valiente,
casi iguales los Motivos; 	 mas no SoJdado : ea, hijos,
y porque justo no fuera,	 'Santiago y Carlos. Dent. España,
habiendo yo delinquido, 	Santiago y Carlo's--___Qufnt -O.	 -
enojarme con los otros,	 Sale Pers. -Seraor, al moverse el campo,
y - no enojarais conmigo;	 ' de la Ciudad ha salido
y pues todo está á. Alli cargo,	 al, oposito un diluvio
y ya el dia esti_vecino,	 de hbmbres., Carl : A ellos, amigos.
'antes que el alva se as-ola&	 Garc. Vuestra Mágestad; señor,
it su balcon christalino,	 se ha de quedar, que su invicto
reconozcamos_ el- muro.	 _	 inent\t---,., --importa igualmente, -

Garc. Ya ese cuidad=1--rel- - -rilTó -, .	 que- de todas sea visto,
'mi valor.- Carr:Cómo? Car Llegando 	que yo os prometo (y tomad
hasta dentro del rastrillo,	 la palabra que os afirmo)
y trayendoos de la plaza,	 de abrirle con esta espada
quien pueda claros avisó:	 i todo el campo camino,
llegad centinela. Cent. Yo, señor•	 p-ara entrar en la Ciudad;

Carl. No os turbeis amigo :	 dad con vuestra voz l abrigo,
Don Sancho ,. este es el valor	 desde aqui á los del asalto,
que habois - ae imitar. Sanch. Mi brio 	Ea, pon ,Juan,  ea hijo, --
cumplió lo (lile le tocaba, 	ea, Octavio, aqui es adonde
gran señor. Carl. Todos reñimos, 	 se ha de conocer el brio:
mas no todos ocupamos	 ,. á la puerta, á La CiUdad	 jeans...
el valor en lo mas digno;	 Ted. Santiago y Carlos " Quinto.
por' doiide será el asalto	 Carl. Ha valientes Españoles'
mas facil? Cent. S6-ior invicto,	 rompiendo los knemilos --
por ninguna, parte. Carl. Cém.o 2	van con aliento invencible;

	Cent. Como está _tan defendido	 y por acá con el mismo,
de infinitas prevenc . - ,es ; 	subiendo por: las escalas:1_
que talk iinp -o • lo	 irlo.	 arriba' Soldados /Dios,

Carl. Yo lo -ha	 Cent. Y mas,	 adelante,- "caballeros,
que habiendo	 'slpido	 Pern. Mas ,- señor , pr jesúthristor

7u.ittyro latan	 rdenador	 que una desmandada tropa -_,----
trae



El; valor no tiene edad.
trae hicia ati su cimino,	 Carl. Donde está Fraties? airc. Murió._
V estás en riesgo notable. 	 TofZ. Victoria per Carlos Quinto..

-Carl. Yo estoy de mi defendido.	 Carl. A Dios las gracias , que á Dios
Pern. Y de Pernil, que ha de hacer	 la victoria Se ha debido,

clestos borrachos , chorizos, 	 y a vuestras nobles espadas:_
Salen aiguno's y » embisten.	 ' llegad todos,' hijos lujos.

r. Son Esparioles ? Carl. Si somos.	 Sale Pe'rn. A buena ocasion llegamos.
Garc. Adelante -, Sancho mio, 	 Sale Beat.Si, pues átion SanCho he visto.

que .ya -yo vuelm) : -aqui está	 Garc-, Destos pocos .que han quedado
Garcia, seflor invicto:	 ' serior , el perclon ,os pido.
ha traydores ! Carl. Y_o bastaba.	 ("art. Queden perdonados,

Garc. No es malo que haya venido. 	 y premiados fuestros Servicios:
' Entranlos d cuchilladas	 enviad por Doña Beatriz.

T. Muerto soy! -2. Muerto _soy! 	 Beat. Aqui estoy , seriar invicto s
Fern. Dale ;uno, dos, tres, quatro cinco, 	 de mi afecto conducida.

- sear Portero del infierno, 	 Cari. Iluelgotte que hayais venido: ,

vaya abriendo a ,esos amigos. 	 dadle la mano a Don SanCho,.
Dentilul. Donde vamos?	 y asi , Don Juan, he cumplido
Dent. Beat. A Informnme,	 con vos! Beat. Suerte venturosa! •

con los ojos , del peligre 7uan. Para mí la dicha ha sidci.
de Don Sancho.Pern. Esta es Beatriz, fu1.' Yon y tu nos casaremos. -
3(a lihclO'itierpo ha venido. • Fem. Quandó Dios fuere 'sertiido.

lui. Mira lo ' que haces, seriora. 	 C#Y1. A vos, Marques , os encargos
iteat• Nunca el valor ha temido  Salen 	con el gobierno, el presidio

Pernil: Pern. A -q1u:-,/ diablos vienes 3 	 de Dura, mi;alltras yo parte“,
á meterte en un :granizo	 '	 (pues -lit---Plaza se ha rendido)...,
de balas y cuchilladas 2 	siguien.clo al rebelde Duque.

BeaLY pon s ancho V Pern.Embiávicido,	 de—C(laves.
mas que cien tjtres-i'penetra	 Mar g. Se ii0 la 1/114.-GtQL___
el cirsa'po del /knernigo	 merced es la que.. me-74•Fce-iS.'S -

Dent. Carl. Hijos , Santiago Y Carlos. 	 que hunda. 'la he merecido
u1 Por qu6 'ha "haces tu lo rnismO3 '	 viva el2 generoso Carlos.

Fern -. Por no dear , el tablado	 Garc. Y habienclose conocido,
sin gente. Beat. El aliento mio	 en - vos  tan. mozo el aliento',
siga sus p,sos. 7u1. Anda - —	 en Mi tan viejo los brios,

Fern. Yo voy á datos abrig	 Tratlitt.	 y el ardirh4ntp --valie_r_lte
Saben todos: ,	 en los arioa - de Mi

Sold. r. Ya en. la Ciudad 'han entrado.	 que.- el valer . no tied? 'edad;
Tod. Todos, seriár, , nos rendimos	 claramente se  habrá visto.

á, tu valor, tén la: espada, -	 Tod. -196tdonad. -pisir los- deseo3 s
no ensangrientes ms sus Mos.	 los yerros- '.......que haya tenido.,

FI N.
Con licencia. Barcelona : Por Francisco Suriá	 i .irg1a , "opresor.
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